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Koninklijk besluit houdende wijziging van het 
koninklijk besluit van 24 oktober 1988 
betreffende de samenstelling en werking van 
de Commissie tot erkenning van de 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en 
de ins • ving en doorhaling in het register 
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octrooien 

ICKON SEI  L  D'FaTIATde 
LEGISLATMihding  

28 -08-  2017  
PHILIPPE,  Roi  des Belg s'RAAD VAN STATE 

ILIP, Koning der Belgen, 

A  tous, présents  et ä  venir,  Salut. 
WETGEVING 

en die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code de droit économique, les articles 
XI.66, §§ 2 et 3, insérés par la loi du 19 avril 
2014, et XI.68, alinéa 2, inséré par la loi du 19 
avril 2014; 

Vu l'arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif ä la 
composition et au fonctionnement de la 
Commission d'agrément des mandataires en 
matière de brevets d'invention et ä l'inscription 
et la radiation du registre des mandataires 
agréés en matière de brevets d'invention ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
9 août 2017 ; 

Vu l'avis ... du Conseil d'État, donné le ..., en 
application de l'article 84, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°, 
des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; 

Considérant que la directive 2013/55/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 20 
novembre 2013 modifie la directive 2005/36/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 7 
septembre 2005 relative ä la reconnaissance 
des qualifications professionnelles ; que le 
présent arrêté vise ä transposer la directive 
2013/55/UE citée pour la profession spécifique 
de mandataire en brevets et dès lors ä modifier 
l'arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif ä la 
composition et au fonctionnement de la 
Commission d'agrément des mandataires en 
matière de brevets d'invention et ä l'inscription 
et la radiation du registre des mandataires  

Gelet op het Wetboek van economisch recht, 
de artikelen XI.66, §§ 2 en 3, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, en XI.68, tweede lid, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014; 

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 
1988 betreffende de samenstelling en werking 
van de Commissie tot erkenning van de 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en 
de inschrijving en doorhaling in het register 
van de erkende gemachtigden inzake 
uitvindingsoctrooien; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 9 augustus 2017; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende dat de richtlijn 2013/55/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 
november 2013 wijzigingen aanbrengt aan de 
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 2005 
betreffende de erkenning van 
beroepskwalificaties; dat dit besluit tot doel 
heeft de voormelde Richtlijn 2013/55/EU om 
te zetten voor het specifieke beroep van 
octrooigemachtigde en daartoe het koninklijk 
besluit van 24 oktober 1988 betreffende de 
samenstelling en werking van de Commissie 
tot erkenning van de gemachtigden inzake 
uitvindingsoctrooien en de inschrijving en 



agréés en matière de brevets d'invention ; que 
le présent arrêté apporte différentes 
clarifications ä l'arrêté royal du 24 octobre 1988 
cité ; 

Sur la proposition du Ministre de l'Économie,  

doorhaling in het register van de erkende 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, te 
wijzigen; dat dit besluit verder een aantal 
verduidelijkingen aanbrengt aan het 
voormelde koninklijk besluit van 24 oktober 
1988; 

Op de voordracht van de Minister van 
Economie, 
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Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Article ler. Dans l'article  Ier  de l'arrêté royal du 
24 octobre 1988 relatif ä la composition et au 
fonctionnement de la Commission d'agrément 
des mandataires en matière de brevets 
d'invention et ä l'inscription et la radiation du 
registre des mandataires agréés en matière de 
brevets d'invention, remplacé par l'arrêté royal 
du 4 septembre 2014, les modifications 
suivantes sont apportées : 

a) au 50, les mots « des mandataires » sont 
insérés entre les mots « le registre » et les mots 
«: le registre des mandataires agréés »; 

b) le 6° est complété par les mots « des 
mandataires ; »; 

c) l'article est complété par le 7° rédigé comme 
suit : 
« 7° expérience professionnelle : l'exercice 
effectif et licite, ä temps plein ou ä temps 
partiel, de la profession concernée dans un État 
membre de l'Union européenne ou de l'Espace 
économique européen. ». 

Art. 2. À l'article 2, alinéa  Ier,  du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 4 septembre 2014, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° dans le texte néerlandais, le mot 
« nederlandstaligen » est remplacé par le mot 
« Nederlandstaligen »; 
2° les mots « et en allemand » sont insérés 
entre les mots « en français » et les mots « se 
compose »; 
3° dans le texte néerlandais, le mot 
« franstaligen  » est remplacé par le mot 
« Franstaligen  ». 

Art. 3. À l'article 3 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 
1° dans le paragraphe 1', l'alinéa 2 est 
complété par les mots «des mandataires. » ;  

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 24 oktober 1988 betreffende de 
samenstelling en werking van de Commissie 
tot erkenning van de gemachtigden inzake 
uitvindingsoctrooien en de inschrijving en 
doorhaling in het register van de erkende 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 
september 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
a) in de bepaling onder 5° worden de woorden 
"van de gemachtigden" ingevoegd tussen de 
woorden "het register" en de woorden ": het 
register van de erkende gemachtigden"; 
b) in de bepaling onder 6° worden de woorden 
"van de gemachtigden" ingevoegd tussen de 
woorden "het register" en de woorden "is 
ingeschreven"; 
c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling 
onder 7°, luidende: 
"7° beroepservaring: de daadwerkelijke en 
geoorloofde voltijdse of gelijkwaardige 
deeltijdse uitoefening van het betrokken 
beroep in een lidstaat van de Europese Unie 
of de Europese Economische Ruimte.". 

Art. 2. In artikel 2, eerste lid, van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
4 september 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in de Nederlandse tekst wordt het woord 
"nederlandstaligen" vervangen door het woord 
"Nederlandstaligen"; 
2° de woorden "en het Duits" worden 
ingevoegd tussen de woorden "in het Frans" 
en het woord "behandelt"; 
30 in de Nederlandse tekst wordt het woord 
"franstaligen" vervangen door het woord 
"Franstaligen". 

Art. 3.  ln  artikel 3 van hetzelfde besluit  
worden  de volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 1, tweede lid,  worden  de 
woorden "van de gemachtigden" ingevoegd 



2° le paragraphe 2 est complété par les mots « 
des mandataires. ». 

Art. 4. L'intitulé du chapitre Ilbis du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 17 septembre 
2005, est remplacé par ce qui suit : 

« CHAPITRE Ibis. — De la demande 
d'inscription au registre des mandataires. ». 

Art. 5. J\ l'article 10 du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 17 septembre 2005, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° ä l'alinéa 1  er,  les mots « des mandataires » 
sont insérés entre le mot « registre>) et le mot « 
adresse »; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 
« Sous réserve de l'alinéa 4 et de l'article 19ter, 
la demande d'inscription au registre des 
mandataires vaut également demande de 
participation ä l'épreuve visée ä l'article 13, 
alinéa 1  er.  Sous réserve de l'alinéa 4, la 
demande d'inscription au registre des 
mandataires vaut, le cas échéant, également 
demande de participation ä l'épreuve d'aptitude 
visée ä l'article 19ter, 2°. » ; 

3° l'article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 
« En cas de réussite de l'épreuve, visée ä 
l'article 13, alinéa 1  er,  organisée au cours des 
dix années qui précèdent, le demandeur peut 
faire valoir celle-ci lors de sa demande 
d'inscription au registre des mandataires. ». 

Art. 6. À l'article 11 du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 17 décembre 2005, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans le paragraphe 1  er,  alinéa 10r  les mots « 
, visée ä l'article 13, alinéa 1  er,  » sont insérés 
entre le mot « épreuve » et les mots « est 
organisée »; 
2° dans le paragraphe 1  er,  alinéa 2, les mots « 
visée ä l'article 13, alinéa 1  er,  » sont insérés 
entre le mot « épreuve, » et les mots « et établit 

30 dans le paragraphe 1  er,  alinéa 3, les mots «, 
visée ä l'article 13, alinéa 1  er,  » sont insérés 
entre le mot « épreuve » et les mots « sont 
publiés» ;  

tussen de woorden "het register" en de 
woorden "ingeschreven zijn"; 
2° in paragraaf 2 worden de woorden "van de 
gemachtigden" ingevoegd tussen de woorden 
"in het register" en de woorden "zijn 
ingeschreven". 

Art. 4. Het opschrift van hoofdstuk Ilbis van 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 17 september 2005, wordt 
vervangen als volgt: 
"HOOFDSTUK !Ibis. — De aanvraag tot 
inschrijving in het register van de 
gemachtigden.". 

Art. 5. In artikel 10 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 
september 2005, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in het eerste lid worden de woorden "van 
de gemachtigden" ingevoegd tussen de 
woorden "het register" en de woorden "wenst 
te"; 
2° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 
"Onder voorbehoud van het vierde lid en 
artikel 19ter, geldt de aanvraag tot inschrijving 
in het register van de gemachtigden tevens 
als aanvraag tot deelneming aan het examen 
bedoeld in artikel 13, eerste lid. Onder 
voorbehoud van het vierde lid, geldt de 
aanvraag tot inschrijving in het register van de 
gemachtigden, desgevallend, tevens als 
aanvraag tot deelneming aan de 
bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter, 
2°."; 
3° het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 
"Indien de aanvrager geslaagd is voor het 
examen bedoeld in artikel 13, eerste lid, dat 
georganiseerd werd in de afgelopen tien jaar, 
dan kan hij zich hierop beroepen in zijn 
aanvraag tot inschrijving in het register van de 
gemachtigden.". 

Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 
september 2005, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de 
woorden "in artikel 13, eerste lid, bedoelde" 
ingevoegd tussen het woord "Het" en de 
woorden "examen wordt"; 
2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de 
woorden "in artikel 13, eerste lid, bedoelde" 
ingevoegd tussen de woorden "van het" en de 
woorden "examen en"; 
3° in paragraaf 1, derde lid, worden de 
woorden "in artikel 13, eerste lid, bedoelde" 
ingevoegd tussen de woorden "van het" en de 
woorden "examen worden"; 
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40 dans le paragraphe 2, les mots « visée ä 
l'article 13, alinéa 1  er,  » sont insérés entre le 
mot « épreuve, » et les mots « les sections ». 

Art. 7. A l'article 12 du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 4 septembre 2014, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 le mot « début » est remplacé par le mot « 
délibération »; 

2° l'article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 
« En ce qui concerne l'équivalence des 
diplômes délivrés ä l'étranger, visée ä l'article 
XI.66, § 1e, 4°, alinéa 2, du Code de droit 
économique, si elle n'est pas acquise ä la date 
de la délibération, l'avis, visé ä l'article 20, § 2, 
concernant le candidat intéressé est suspendu 
jusqu'à ä ce que la preuve de l'équivalence des 
diplômes soit remise ä la Commission. ». 

Art. 8. Dans l'article 13 du même arrêté, l'alinéa 
2 est complété par les mots « , conformément ä 
l'article 16, § 1er, alinéas 2 et 5, ou ceux qui 
remplissent les conditions prévues ä l'article 14, 
§ 3. ». 

Art. 9. A l'article 14 du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 30 septembre 1992, par 
l'arrêté royal du 15 septembre 1994, et par 
l'arrêté royal du 17 septembre 2005, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans le paragraphe I  er,  alinéa 2, les mots « 
au début de l'épreuve » sont remplacés par les 
mots « lors de sa demande d'inscription » ; 

2° dans le paragraphe 2, 2°, le mot « lettre » 
est remplacé par le mot « question » ; 
3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit 

« § 3. Selon les règles prévues par le règlement 
de l'épreuve, le candidat peut recevoir une 
dispense totale ou partielle de la partie écrite de 
l'épreuve visée ä l'article 13, alinéa I  er.  La 
dispense doit être fondée sur la réussite de la 
partie écrite d'une épreuve organisée au cours 
des dix années précédentes ou la réussite de 
l'examen européen de qualification des 
mandataires agréés auprès de l'Office 
européen des brevets. ». 

Art. 10. Dans l'article 16, §  Ie,  alinéa 4, du 
même arrêté, le mot « précédemment » est 
remplacé par les mots « au cours des dix  

4° in paragraaf 2 worden de woorden "in 
artikel 13, eerste lid, bedoelde" ingevoegd 
tussen de woorden "van het" en de woorden 
"examen kunnen". 

Art. 7. In artikel 12 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 
september 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
10 de woorden "het examen begint" worden 
vervangen door de woorden "de deliberatie 
van het examen plaats heeft"; 
2° het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 
"Wat de gelijkwaardigheid van de diploma's 
uitgereikt in het buitenland betreft, zoals 
bepaald in artikel XI.66, § 1, 4°, tweede lid, 
van het Wetboek van economisch recht, 
indien deze niet verkregen is op de datum van 
deliberatie, zal het advies bedoeld in artikel 
20, § 2, betreffende de betrokken kandidaat 
opgeschort worden, totdat het bewijs van de 
gelijkwaardigheid van de diploma's aan de 
Commissie wordt gegeven.". 

Art. 8. In artikel 13 van hetzelfde besluit wordt 
het tweede lid aangevuld met de woorden 
zoals bepaald in artikel 16, § 1, tweede en 
vijfde lid, of zij die voldoen aan de 
voorwaarden bepaald in artikel 14, § 3.". 

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
september 1992, bij het koninklijk besluit van 
15 september 1994, en bij het koninklijk 
besluit van 17 september 2005, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de 
woorden "aanvang van het examen" 
vervangen door de woorden "aanvraag tot 
inschrijving"; 
2° in paragraaf 2, 2°, wordt het woord "brief" 
vervangen door het woord "vraag"; 
3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt: 

"§ 3. Volgens de regels bepaald door het 
examenreglement, kan een kandidaat de 
gehele of gedeeltelijke vrijstelling van het 
schriftelijke gedeelte van het in artikel 13, 
eerste lid, bedoelde examen krijgen. De 
vrijstelling moet gegrond zijn op het slagen in 
het schriftelijke gedeelte van een in de 
afgelopen tien jaar georganiseerd examen of 
het slagen in het Europees kwalificatie-
examen van erkende gemachtigden bij het 
Europees Octrooibureau.". 

Art. 10. In artikel 16, § 1, vierde lid, van 
hetzelfde besluit, wordt het woord "voorheen" 
vervangen door de woorden "in de afgelopen 
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années qui précèdent ». tien jaar". 
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Art. 11. Dans le texte français de l'article 17, § 
1  er,  alinéa 1  er,  du même arrêté, les mots 
« d'avance» sont remplacés par les mots « ä 
l'avance ». 

Art. 12. À l'article 18 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 
10 dans le paragraphe 1  er,  alinéa 2, les mots « 
ou a été » sont insérés entre les mots « 
notamment, est » et les mots « son employé »; 
2° dans le texte français du paragraphe 2, le 
mot « sait » est remplacé par les mots « a 
connaissance d'une » ; 
3° dans le paragraphe 3, les mots « lettre 
motivée recommandée ä la poste, adressée » 
sont remplacés par les mots « envoi 
recommandé motivé, adressé ». 

Art. 13. L'intitulé du chapitre IV du même arrêté 
est remplacé par ce qui suit : 
« CHAPITRE IV. — De l'expérience 
professionnelle requise. ». 

Art. 14. À l'article 19 du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 30 septembre 1992, et par 
l'arrêté royal du 4 septembre 2014, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit 

« § 2. Les expériences acquises dans un autre 
État membre de l'Union européenne, de 
l'Espace économique européen, ou devant 
l'Office européen des brevets et qui 
correspondent ä celles prévues au paragraphe 
1  er  sont prises en considération pour le calcul 
des trois années d'expérience professionnelle 
requise. »; 
2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit 

« § 3. Les expériences visées aux paragraphes 
1er  et 2 peuvent être additionnées pour le calcul 
des trois années d'expérience professionnelle 
requise. » ; 
30 dans le paragraphe 4, les mots « l'activité 
professionnelle » sont remplacés par les mots 
« l'expérience professionnelle »; 
4° dans le texte français du paragraphe 4, les 
mots « ces activités » sont remplacés par les 
mots « cette expérience ». 

Art. 15. L'intitulé du chapitre IVbis du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 17 septembre 
2005, est remplacé par ce qui suit : 

« CHAPITRE IVbis. — Des ressortissants d'un 
État membre tels que visés dans l'article 2, §  

Art. 11. In de Franse tekst van artikel 17, § 1, 
eerste lid, van hetzelfde besluit,  worden  de 
woorden  'd'avance"  vervangen door de 
woorden "à  l'avance".  

Art. 12. In artikel 18 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
10 in paragraaf 1 wordt het tweede lid 
aangevuld met de woorden "of is geweest"; 

2° in de Franse tekst van paragraaf 2 wordt 
het woord  "sait"  vervangen door de woorden 
"a  connaissance d'une";  
3° in paragraaf 3  worden  de woorden "een 
met redenen omklede en ter post 
aangetekende brief, gericht" vervangen door 
de woorden "een met redenen omklede 
aangetekende zending, gericht". 

Art. 13. Het opschrift van hoofdstuk  IV  van 
hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt: 
"HOOFDSTUK  IV.  — De vereiste 
beroepservaring.". 

Art. 14. In artikel 19 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
september 1992, en bij het koninklijk besluit 
van 4 september 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: 

"§ 2. De ervaring opgedaan in een andere 
lidstaat van de Europese Unie, van de 
Europese Economische Ruimte, of voor het 
Europees Octrooibureau, die overeenstemt 
met deze bepaald in paragraaf 1, wordt voor 
de berekening van de vereiste drie jaar 
beroepservaring in aanmerking genomen."; 

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt: 

"§ 3. De ervaring bedoeld in de paragrafen 1 
en 2 mag voor de berekening van de vereiste 
drie jaar beroepservaring worden  
samengeteld."; 
30 in paragraaf 4 wordt het woord 
"beroepsactiviteit" vervangen door het woord 
"beroepservaring"; 
4° in de Franse tekst van paragraaf 4  worden  
de woorden "ces  activités"  vervangen door de 
woorden  "cette expérience".  

Art. 15. Het opschrift van hoofdstuk IVbis van 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 17 september 2005, wordt 
vervangen als volgt: 
"HOOFDSTUK IVbis. — Onderdanen van een 
lidstaat zoals bedoeld in artikel 2, § 1, I), van 



I), de la loi du 12 février 2008 instaurant un 
cadre général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE. ». 

Art. 16. L'article 19bis du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 17 septembre 2005, est 
remplacé par ce qui suit : 
« Art. 19bis. Aux fins du présent chapitre, on 
entend par: 
10 État membre : l'État membre tel que visé 
dans l'article 2, § ler, I), de la loi du 12 février 
2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE; 
2° « profession réglementée », « titre de 
formation », « formation réglementée » et « 
épreuve d'aptitude » : la profession 
réglementée, le titre de formation, la formation 
réglementée et l'épreuve d'aptitude tels que 
définis aux articles 2 et 13 de la loi du 12 février 
2008 instaurant un cadre général pour la 
reconnaissance des qualifications 
professionnelles UE. ». 

Art. 17. L'article 19ter du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 17 septembre 2005, et 
modifié par l'arrêté royal du 4 septembre 2014, 
est remplacé par ce qui suit : 

« Art. 19ter. Les conditions prévues ä l'article 
XI.66, §  Ier,  4°, 5° et 6°, du Code de droit 
économique, ne s'appliquent pas au 
ressortissant d'un État membre qui satisfait aux 
conditions suivantes : 
1° posséder une des qualifications 
professionnelles suivantes : 
a) un titre de formation qui est requis par un 
autre État membre pour accéder ä la profession 
de mandataire en brevets sur son territoire ou 
l'y exercer, et qui est délivré par une autorité 
compétente dans un État membre, désignée 
conformément aux dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives de cet État 
membre ; 

b) avoir exercé la profession de mandataire en 
brevets ä temps plein pendant une année ou ä 
temps partiel pendant une durée totale 
équivalente au cours des dix années 
précédentes dans un autre État membre qui ne 
réglemente pas cette profession, accompagné 
des preuves d'un titre de formation : 

- délivré par une autorité compétente dans un 
État membre, désignée conformément aux 
dispositions législatives, réglementaires ou 
administratives de cet État membre ; et 
- attestant la préparation du titulaire ä l'exercice 
de la profession de mandataire en brevets.  

de wet van 12 februari 2008 tot instelling van 
een algemeen kader voor de erkenning van  
EU-beroepskwalificaties.". 

Art. 16. Artikel 19bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 
september 2005, wordt vervangen als volgt: 
"Art. 19bis. In dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder: 
10 lidstaat: een lidstaat zoals gedefinieerd in 
artikel 2, § 1, l), van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van EU- 
beroepskwalificaties; 
2° "gereglementeerd beroep", "opleidingstitel", 
"gereglementeerde opleiding" en 
"bekwaamheidsproer: het gereglementeerd 
beroep, de opleidingstitel, de 
gereglementeerde opleiding en de 
bekwaamheidsproef, zoals gedefinieerd in de 
artikelen 2 en 13 van de wet van 12 februari 
2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van EU- 
beroepskwalificaties.". 

Art. 17. Artikel 19ter van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 
september 2005, en gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 4 september 2014, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 19ter. De voorwaarden omschreven in 
artikel XI.66, § 1, 4°, 5' en 6°, van het 
Wetboek van economisch recht, zijn niet van 
toepassing op de onderdaan van een lidstaat 
die aan de volgende voorwaarden voldoet: 
10 in het bezit zijn van een van de volgende 
beroepskwalificaties: 
a) een opleidingstitel die in een andere 
lidstaat verplicht wordt gesteld voor de 
toegang tot of de uitoefening van het beroep 
van octrooigemachtigde op zijn grondgebied, 
en die is afgegeven door een bevoegde 
autoriteit in een lidstaat die is aangewezen 
overeenkomstig de wettelijke of 
bestuursrechtelijke bepalingen van die 
lidstaat; 
b) het beroep van octrooigemachtigde tijdens 
de voorafgaande tien jaar op voltijdse basis 
gedurende een jaar of gedurende een 
daarmee in zijn totaliteit overeenkomende 
periode op deeltijdbasis uitgeoefend hebben 
in een andere lidstaat waar dat beroep niet is 
gereglementeerd, begeleid van de bewijzen 
van een opleidingstitel: 
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in 
een lidstaat die overeenkomstig de wettelijke 
of bestuursrechtelijke bepalingen van die 
lidstaat is aangewezen; en 
- die aantoont dat de houder op de uitoefening 
van het beroep van octrooigemachtigde is 

6 
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L'expérience professionnelle d'un an visée au 
point b) ne peut cependant être requise si fe(s) 
titre(s) de formation que possède le demandeur 
certifie(nt) une formation réglementée ; 

2° avoir satisfait ä une épreuve d'aptitude 
lorsque la formation qu'il a reçue, selon le point 
1°, a) et b), porte sur des matières 
substantiellement différentes de celles 
couvertes par le titre de formation requis en 
Belgique. 

Pour l'application du 2°, on entend par « 
matières substantiellement différentes » des 
matières dont la connaissance, les aptitudes et 
les compétences acquises sont essentielles ä 
l'exercice de la profession de mandataire en 
brevets et pour lesquelles la formation reçue 
présente des différences significatives en 
termes de contenu par rapport ä la formation 
exigée en Belgique. 

Si la Commission envisage d'exiger du 
demandeur qu'il passe une épreuve d'aptitude, 
elle doit d'abord vérifier si les connaissances, 
aptitudes et compétences acquises par le 
demandeur au cours de son expérience 
professionnelle comme mandataire en brevets 
ou de l'apprentissage tout au long de la vie, et 
ayant fait l'objet, ä cette fin, d'une validation en 
bonne et due forme par un organisme 
compétent, dans un État membre ou dans un 
pays tiers sont de nature ä couvrir, en tout ou 
en partie, la différence substantielle visée ä 
l'alinéa 2 du présent point. ». 

Art. 18. À l'article 19quater du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 17 septembre 2005, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° dans le paragraphe 2, 1°, les mots « le 
diplôme belge de mandataire » sont remplacés 
par les mots « le titre de formation belge de 
mandataire en brevets »; 
2° dans le paragraphe 3, les mots « le diplôme 
ou le ou » sont abrogés. 

Art. 19. Dans l'article 20, § 2, du même arrêté, 
les mots « ainsi que, le cas échéant, par les 
experts qui ont été associés aux épreuves » 
sont abrogés. 

Art. 20. Dans l'article 22, §  ier,  du même arrêté, 
les mots « suivant le barème prévu pour les 
fonctionnaires de rang 15 » sont remplacés par  

De in punt b) bedoelde beroepservaring van 
een jaar kan echter niet worden geëist 
wanneer de aanvrager met de 
opleidingstitel(s) waarover hij beschikt kan 
aantonen dat hij een gereglementeerde 
opleiding heeft afgesloten; 

2° een bekwaamheidsproef met succes 
hebben afgelegd, wanneer de door hem 
gevolgde opleiding, volgens punt 1°, a) en b), 
betrekking heeft op vakgebieden die wezenlijk 
verschillen van die welke worden bestreken 
door de in België voorgeschreven 
opleidingstitel. 

Voor de toepassing van de bepaling onder 2°, 
wordt onder "vakgebieden die wezenlijk 
verschillen" verstaan vakgebieden waarvan 
de kennis, vaardigheden en competenties van 
essentieel belang zijn voor de uitoefening van 
het beroep van octrooigemachtigde en 
waarvoor de ontvangen opleiding qua inhoud 
wezenlijk afwijkt van de in België vereiste 
opleiding. 

Indien de Commissie overweegt van de 
aanvrager een bekwaamheidsproef te 
verlangen, moet ze eerst nagaan of de 
kennis, vaardigheden en competenties die de 
aanvrager heeft verworven in het kader van 
zijn beroepservaring als octrooigemachtigde 
of in het kader van een leven lang leren en die 
met dat doel door een in een lidstaat of derde 
land bevoegde instantie formeel zijn 
gevalideerd, van dien aard is dat het 
wezenlijke verschil bedoeld in het tweede lid 
van dit punt geheel of gedeeltelijk wordt 
overbrugd.". 

Art. 18. In artikel 19quater van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
17 september 2005, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden "het 
Belgische diploma van gemachtigde" 
vervangen door de woorden "de Belgische 
opleidingstitel van octrooigemachtigde"; 
2° in paragraaf 3 worden de woorden "het 
diploma of" opgeheven. 

Art. 19. In artikel 20, § 2, van hetzelfde 
besluit, worden de woorden "en, in 
voorkomend geval, door de deskundigen die 
bij de proeven betrokken waren" opgeheven. 

Art. 20. In artikel 22, § 1, van hetzelfde 
besluit, worden de woorden "volgens het 
barema bepaald voor de ambtenaren van 



Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Ministre de l'Économie, De Minister van Economie, 

les mots « conformément aux dispositions de 
l'arrêté royal du 18 janvier 1965 portant 
réglementation générale en matière de frais de 
parcours ». 

Art. 21. L'article 23 du même arrêté est abrogé. 

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le  
ier  janvier 2018. 

Art. 23. Le ministre qui a l'Économie dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä  

rang 15" vervangen door de woorden "in 
overeenstemming met de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 18 januari 1965 
houdende de algemene regeling inzake 
reiskosten". 

Art. 21. Artikel 23 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven. 

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 1 
januari 2018. 

Art. 23. De minister bevoegd voor Economie 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 
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KONINKLIJK BESLUIT HOUDENDE WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK 
BESLUIT VAN 24 OKTOBER 1988 BETREFFENDE DE SAMENSTELLING EN 

WERKING VAN DE COMMISSIE TOT ERKENNING VAN DE GEMACHTIGDEN 
INZAKE UITVINDINGSOCTROOIEN EN DE INSCHRIJVING EN DOORHALING 

IN HET REGISTER VAN DE ERKENDE GEMACHTIGDEN INZAKE 
UITVINDINGSOCTROOIEN 

Gecoördineerde versie van de artikels 

BASIS TEKST BASISTEKST AANGEPAST 

Wijzigingen aangebracht aan het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de samenstelling en 
werking van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving 

en doorhaling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien 

Art. 1. . Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

1° de Dienst : de Dienst voor de Intellectuele 
Eigendom bij de Federale Overheidsdienst 
Economie; 

2° de Minister: de minister bevoegd voor 
intellectuele eigendom 
de Commissie : de uit twee afdelingen 
bestaande Commissie tot erkenning van de 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, als 
bedoeld in artikel XI.67 van het Wetboek van 
economisch recht; 

4° het examen : het examen bedoeld in artikel 
XI.66, § 1, 6°, van het Wetboek van 
economisch recht; 

5° het register : het register van de erkende 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, 
bedoeld in artikel XI.65 van het Wetboek van 
economisch recht; 

6° de gemachtigde : hij die in het register is 
ingeschreven.  

Art. 1. . Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

1° de Dienst : de Dienst voor de Intellectuele 
Eigendom bij de Federale Overheidsdienst 
Economie; 

2° de Minister: de minister bevoegd voor 
intellectuele eigendom 
de Commissie : de uit twee afdelingen 
bestaande Commissie tot erkenning van de 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, als 
bedoeld in artikel XI.67 van het Wetboek van 
economisch recht; 

4° het examen : het examen bedoeld in artikel 
XI.66, § 1, 6°, van het Wetboek van 
economisch recht; 

5° het register van de gemachtigden : het register 
van de erkende gemachtigden inzake 
uitvindingsoctrooien, bedoeld in artikel XI.65 
van het Wetboek van economisch recht; 

6° de gemachtigde : hij die in het register van de 
gemachtigden is ingeschreven. 

7° beroepservaring: de daadwerkelijke en 
geoorloofde voltijdse of gelijkwaardige 
deeltijdse uitoefening van het betrokken beroep 
in een lidstaat van de Europese Unie of de 
Europese Economische Ruimte. 

30 30 

Art. 2. Elk van de twee afdelingen bestaat uit zeven Art. 2. Elk van de twee afdelingen bestaat uit zeven 
leden. De afdeling die de zaken in het Nederlands leden. De afdeling die de zaken in het Nederlands 
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behandelt, bestaat uit nederlandstaligen. De afdeling 
die de zaken in het Frans behandelt, bestaat uit 
franstaligen, onverminderd het bepaalde in artikel 
XI.68, tweede lid, van het Wetboek van economisch 
recht. 

Niemand kan tegelijk van de twee afdelingen lid zijn. 

Art. 3.  § 1. De Minister benoemt de leden onder de 
personen die ter zake van de industriële eigendom, 
inzonderheid van de uitvindingsoctrooien, bijzonder 
deskundig zijn. 

Vier van de leden van elke afdeling moeten in het 
register ingeschreven zijn. 

§ 2. De Minister wijst voor iedere afdeling een 
voorzitter aan uit de leden die niet in het register zijn 
ingeschreven. 

§ 3. De Dienst wordt in iedere afdeling 
vertegenwoordigd door een ambtenaar aangewezen 
door het hoofd van de Dienst. Hij woont de 
vergaderingen bij met raadgevende stem. 

HOOFDSTUK IIbis. - De aanvraag tot inschrijving in 
het register. 

behandelt, bestaat uit Nederlandstaligen. De afdeling 
die de zaken in het Frans en het Duits behandelt, 
bestaat uit Franstaligen, onverminderd het bepaalde in 
artikel  XI  68, tweede lid, van het Wetboek van 
economisch recht. 

Niemand kan tegelijk van de twee afdelingen lid zijn. 

Art. 3.  § 1. De Minister benoemt de leden onder de 
personen die ter zake van de industriele eigendom, 
inzonderheid van de uitvindingsoctrooien, bijzonder 
deskundig zijn. 

Vier van de leden van elke afdeling moeten in het 
register van de gemachtigden ingeschreven zijn. 

§ 2. De Minister wijst voor iedere afdeling een 
voorzitter aan uit de leden die niet in het register van 
de gemachtigden zijn ingeschreven. 

§ 3. De Dienst wordt in iedere afdeling 
vertegenwoordigd door een ambtenaar aangewezen 
door het hoofd van de Dienst. Hij woont de 
vergaderingen bij met raadgevende stem. 

HOOFDSTUK llbis. — De aanvraag tot inschrijving in 
het register van de gemachtigden. 

Art. 10.  Wie in het register wenst te worden 
ingeschreven, richt daartoe, via een aangetekende 
zending, een aanvraag tot de Minister, uiterlijk twee 
maanden na de dag waarop het bericht, bedoeld in 
artikel 11, § 1, derde lid, en het bericht, bedoeld in 
artikel 19quater, § 1, in het Belgisch Staatsblad is 
verschenen. 

De aanvraag tot inschrijving in het register geldt tevens 
als aanvraag tot deelneming aan het examen, bedoeld 
in artikel 11 en, desgevallend, als aanvraag tot 
deelneming aan de bekwaamheidsproef, bedoeld in 
artikel 19ter, 30. 

De aanvraag tot inschrijving wordt ingediend door 
middel van een formulier dat door de Dienst wordt 
afgeleverd. De taal die op het formulier wordt gebruikt 
is bepalend voor de keuze van de taal waarin het  

Art. 10.  Wie in het register van de gemachtigden wenst 
te worden ingeschreven, richt daartoe, via een 
aangetekende zending, een aanvraag tot de Minister, 
uiterlijk twee maanden na de dag waarop het bericht, 
bedoeld in artikel 11, § 1, derde lid, en het bericht, 
bedoeld in artikel 19quater, § 1, in het Belgisch 
Staatsblad is verschenen. 

Onder voorbehoud van het vierde lid en artikel 19ter, 
geldt de aanvraag tot inschrijving in het register van de 
gemachtigden tevens als aanvraag tot deelneming aan 
het examen bedoeld in artikel 13, eerste lid. Onder 
voorbehoud van het vierde lid, geldt de aanvraag tot 
inschrijving in het register van de gemachtigden, 
desgevallend, tevens als aanvraag tot deelneming aan 
de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter, 2°. 

De aanvraag tot inschrijving wordt ingediend door 
middel van een formulier dat door de Dienst wordt 
afgeleverd. De taal die op het formulier wordt gebruikt 
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examen wordt afgelegd. is bepalend voor de keuze van de taal waarin het 
examen wordt afgelegd. 

Indien de aanvrager geslaagd is voor het examen 
bedoeld in artikel 13, eerste lid, dat georganiseerd werd 
in de afgelopen tien jaar, dan kan hij zich hierop 
beroepen in zijn aanvraag tot inschrijving in het 
register van de gemachtigden. 

Art. 11.  § 1. Het examen wordt eenmaal per jaar 
georganiseerd, op de datum die de Minister bepaalt. 

De gemeenschappelijke vergadering bepaalt het 
reglement en het programma van het examen en stelt 
de opgaven voor de schriftelijke proef vast. 

Het reglement, het programma en de datum van het 
examen worden in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 

§ 2. Voor de organisatie van het examen kunnen de 
afdelingen zich laten bijstaan door deskundigen. Deze 
worden gekozen uit een lijst die door de Minister is 
goedgekeurd. 

Art. 12.  Aan de voorwaarden bepaald in artikel XI.66, 
§ 1, 4° en 5°, van het Wetboek van economisch recht 
moet voldaan zijn op de dag waarop het examen 
begint. 

Art. 11.  § 1. Het in artikel 13, eerste lid, bedoelde 
examen wordt eenmaal per jaar georganiseerd, op de 
datum die de Minister bepaalt. 

De gemeenschappelijke vergadering bepaalt het 
reglement en het programma van het in artikel 13, 
eerste lid, bedoelde examen en stelt de opgaven voor 
de schriftelijke proef vast. 

Het reglement, het programma en de datum van het in 
artikel 13, eerste lid, bedoelde examen worden in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

§ 2. Voor de organisatie van het in artikel 13, eerste 
lid, bedoelde examen kunnen de afdelingen zich laten 
bijstaan door deskundigen. Deze worden gekozen uit 
een lijst die door de Minister is goedgekeurd. 

Art. 12.  Aan de voorwaarden bepaald in artikel XI.66, 
§ 1, 4° en 5°, van het Wetboek van economisch recht 
moet voldaan zijn op de dag waarop de deliberatie van 
het examen plaats heeft. 

Wat de gelijkwaardigheid van de diploma's uitgereikt 
in het buitenland betreft, zoals bepaald in artikel XI.66, 
§ 1, 4°, tweede lid, van het Wetboek van economisch 
recht, indien deze niet verkregen is op de datum van 
deliberatie, zal het advies bedoeld in artikel 20, § 2, 
betreffende de betrokken kandidaat opgeschort 
worden, totdat het bewijs van de gelijkwaardigheid van 
de diploma's aan de Commissie wordt gegeven. 

Art. 13.  Het examen bestaat uit een schriftelijke en een 
mondelinge proef. 

Tot de mondelinge proef worden alleen toegelaten zij 
die in de schriftelijke proef geslaagd zijn. 

Art. 13.  Het examen bestaat uit een schriftelijke en een 
mondelinge proef. 

Tot de mondelinge proef worden alleen toegelaten zij 
die in de schriftelijke proef geslaagd zijn", zoals 
bepaald in artikel 16, § 1, tweede en vijfde lid, of zij 
die voldoen aan de voorwaarden bepaald in artikel 14, 
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Art. 14.  § 1. De schriftelijke proef heeft, naar keuze 
van de kandidaat, betrekking op de sector hetzij van de 
algemene mechanica, de electriciteit en de electronica, 
hetzij van de scheikunde en de farmacie. 

De kandidaat maakt zijn keuze bij de aanvang van het 
examen. 

§ 2. De schriftelijke proef bestaat ten minste uit het 
redigeren van: 

10 een of meer octrooiaanvragen, aan de hand van een 
technische nota en volgens de regels van het Belgisch 
recht; 

2° een antwoord op een brief van de Dienst betreffende 
de procedure van aflevering van een Belgisch 
uitvindingsoctrooi; 

30 een nota, in de vorm van een consultatie of van een 
advies, over de geldigheid of de namaak van een 
Belgisch uitvindingsoctrooi of van een Europees 
octrooi met rechtsgevolgen in België. 

§ 3. Volgens de regels bepaald door het 
examenreglement, kunnen de afdelingen aan een 
kandidaat de gehele of gedeeltelijke vrijstelling van het 
schriftelijke gedeelte toestaan. De vrijstelling wordt 
met redenen omkleed en moet gegrond zijn op het 
slagen in het schriftelijk gedeelte van een voorheen 
georganiseerd examen of het slagen in het Europees 
kwalificatieexamen van erkende gemachtigden bij het 
Europees Octrooibureau. 

Art. 14.  § 1. De schriftelijke proef heeft, naar keuze 
van de kandidaat, betrekking op de sector hetzij van de 
algemene mechanica, de electriciteit en de electronica, 
hetzij van de scheikunde en de farmacie. 

De kandidaat maakt zijn keuze bij de aanvraag tot 
inschrijving. 

§ 2. De schriftelijke proef bestaat ten minste uit het 
redigeren van: 

10 een of meer octrooiaanvragen, aan de hand van een 
technische nota en volgens de regels van het Belgisch 
recht; 

2° een antwoord op een vraag van de Dienst 
betreffende de procedure van aflevering van een 
Belgisch uitvindingsoctrooi; 

3° een nota, in de vorm van een consultatie of van een 
advies, over de geldigheid of de namaak van een 
Belgisch uitvindingsoctrooi of van een Europees 
octrooi met rechtsgevolgen in België. 

§ 3. Volgens de regels bepaald door het 
examenreglement, kan een kandidaat de gehele of 
gedeeltelijke vrijstelling van het schriftelijke gedeelte 
van het in artikel 13, eerste lid, bedoelde examen 
krijgen. De vrijstelling moet gegrond zijn op het slagen 
in het schriftelijke gedeelte van een in de afgelopen 
tien jaar georganiseerd examen of het slagen in het 
Europees kwalificatie-examen 'van erkende 
gemachtigden bij het Europees Octrooibureau. 

Art. 16.  § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in 
alinea 5 van huidige paragraaf staan op het examen 
honderd punten, waarvan zestig op de schriftelijke 
proef en veertig op de mondelinge proef. 

Om te slagen voor de schriftelijke proef moet de 
kandidaat ten minste deftig punten behalen. 

Om te slagen voor het examen moet de kandidaat in 
totaal ten minste zestig punten behalen. 

Voor de vrijstelling gegrond op het slagen in het 
schriftelijke gedeelte van een voorheen georganiseerd  

Art. 16.  § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in 
alinea 5 van huidige paragraaf staan op het examen 
honderd punten, waarvan zestig op de schriftelijke 
proef en veertig op de mondelinge proef. 

Om te slagen voor de schriftelijke proef moet de 
kandidaat ten minste dertig punten behalen. 

Om te slagen voor het examen moet de kandidaat in 
totaal ten minste zestig punten behalen. 

Voor de vrijstelling gegrond op het slagen in het 
schriftelijke gedeelte van een in de afgelopen tien jaar 
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examen, worden aan de kandidaat de reeds verkregen 
punten toegewezen. 

(Het examen wordt op zeventig punten gekwoteerd, 
waarvan dertig voor het schriftelijk gedeelte en veertig 
voor het mondelinge gedeelte, wanneer aan de 
kandidaat een gedeeltelijke vrijstelling werd toegestaan 
gegrond op het slagen in het Europees kwalificatie-
examen van erkende gemachtigden bij het Europees 
Octrooibureau of (...). In dat geval moet de kandidaat, 
om te slagen in het schriftelijk gedeelte, ten minste 
vijftien punten en, om te slagen in het examen, ten 
minste tweeënveertig punten in het totaal behalen.) 

§ 2. De kwoteringen worden, na beraadslaging, 
uitgebracht door de afdelingen, ieder wat haar betreft. 

Art. 17. § 1. De kandidaten worden verwittigd van de 
dag waarop de proef doorgaat, ten minste een maand 
voordien, met vermelding van plaats en uur. 

Het bericht omtrent de dag van de schriftelijke proef 
vermeldt de namen van de ondervragers; een 
exemplaar van het examenreglement wordt eraan 
toegevoegd. 

§ 2. Van het resultaat van de schriftelijke proef wordt 
elke kandidaat individueel in kennis gesteld.  

georganiseerd examen, worden aan de kandidaat de 
reeds verkregen punten toegewezen. 

(Het examen wordt op zeventig punten gekwoteerd, 
waarvan dertig voor het schriftelijk gedeelte en veertig 
voor het mondelinge gedeelte, wanneer aan de 
kandidaat een gedeeltelijke vrijstelling werd toegestaan 
gegrond op het slagen in het Europees kwalificatie-
examen van erkende gemachtigden bij het Europees 
Octrooibureau of (...). In dat geval moet de kandidaat, 
om te slagen in het schriftelijk gedeelte, ten minste 
vijftien punten en, om te slagen in het examen, ten 
minste tweeënveertig punten in het totaal behalen.) 

§ 2. De kwoteringen worden, na beraadslaging, 
uitgebracht door de afdelingen, ieder wat haar betreft. 

Art. 17. § 1. De kandidaten worden verwittigd van de 
dag waarop de proef doorgaat, ten minste een maand 
voordien, met vermelding van plaats en uur. 

Het bericht omtrent de dag van de schriftelijke proef 
vermeldt de namen van de ondervragers; een 
exemplaar van het examenreglement wordt eraan 
toegevoegd. 

§ 2. Van het resultaat van de schriftelijke proef wordt 
elke kandidaat individueel in kennis gesteld. 

Art. 18. § 1. De leden van de afdeling of de 
aangewezen deskundigen mogen niet deelnemen aan 
de beraadslaging over of de verbetering van proeven 
van de personen waarmee zij of hun echtgenoten hetzij 
tot in de vierde graad bloed- of aanverwant zijn, hetzij 
een beroepsband hebben. 

Wordt geacht met de kandidaat een beroepsband te 
hebben, hij die met name diens werknemer of 
werkgever is. 

§ 2. Ieder lid van de afdeling of ieder deskundige die 
weet dat er een reden van wraking tegen hem bestaat, 
moet zich van deelneming aan de beraadslaging over 
of de verbetering van de proef van de betrokken 
kandidaat onthouden. 

§ 3. Hij die een wraking wil voordragen, moet dit doen 
bij een met redenen omklede en ter post aangetekende 
brief, gericht aan de voorzitter van de betrokken  

Art. 18. § 1. De leden van de afdeling of de 
aangewezen deskundigen mogen niet deelnemen aan 
de beraadslaging over of de verbetering van proeven 
van de personen waarmee zij of hun echtgenoten hetzij 
tot in de vierde graad bloed- of aanverwant zijn, hetzij 
een beroepsband hebben. 

Wordt geacht met de kandidaat een beroepsband te 
hebben, hij die met name diens werknemer of 
werkgever is of is geweest. 

§ 2. Ieder lid van de afdeling of ieder deskundige die 
weet dat er een reden van wraking tegen hem bestaat, 
moet zich van deelneming aan de beraadslaging over 
of de verbetering van de proef van de betrokken 
kandidaat onthouden. 

§ 3. Hij die een wraking wil voordragen, moet dit doen 
bij een met redenen omklede aangetekende zending, 
gericht aan de voorzitter van de betrokken afdeling en 
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afdeling en verzonden ten laatste op de achtste dag 
voorafgaand aan die waarop de proef begint. 

De afdeling beslist over de wraking, bij voorrang op de 
andere zaken. 

HOOFDSTUK  IV.  - De vereiste beroepsactiviteit. 

Art. 19. § 1. Aan de voorwaarde bepaald in artikel 
XI.66, § 1, 5°, van het Wetboek van economisch recht 
voldoet hij die, als assistent van een erkend 
gemachtigde en onder diens leiding of als 
gemandateerd werknemer als bedoeld in artikel XI.62, 
§ 6, van hetzelfde Wetboek, gedurende ten minste (drie 
jaar) betrokken was bij de studie, de voorbereiding, de 
redactie en de verkrijging van uitvindingsoctrooien. 

§ 2. De activiteiten die in een andere lid-Staat van de 
Europese Gemeenschappen of voor het Europees 
Octrooibureau zijn uitgeoefend en overeenstemmen 
met die bepaald in § 1, worden voor de berekening van 
de vereiste (drie jaar) beroepsactiviteit in aanmerking 
genomen, doch tellen voor ten hoogste twee jaar. 

§ 3. De activiteiten bepaald in de §§ 1 en 2 mogen voor 
de berekening van de vereiste (drie jaar) 
beroepsactiviteit worden samengeteld. 

§ 4. Het is de afdelingen toegestaan, omtrent de 
aangevoerde beroepsactiviteit, de inlichtingen in te 
winnen, inbegrepen het horen van getuigen, die ze voor 
de beoordeling ervan nodig achten. De betrokken 
kandidaten worden gehoord, minstens behoorlijk 
opgeroepen. 

HOOFDSTUK IVbis. - Onderdanen van een lidstaat 
van de Europese Gemeenschap of van een andere Staat 
partij bij de Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte. 

verzonden ten laatste op de achtste dag voorafgaand 
aan die waarop de proef begint. 

De afdeling beslist over de wraking, bij voorrang op de 
andere zaken. 

HOOFDSTUK  IV.  — De vereiste beroepservaring. 

Art. 19. § 1. Aan de voorwaarde bepaald in artikel 
XI.66, § 1, 5°, van het Wetboek van economisch recht 
voldoet hij die, als assistent van een erkend 
gemachtigde en onder diens leiding of als 
gemandateerd werknemer als bedoeld in artikel XI.62, 
§ 6, van hetzelfde Wetboek, gedurende ten minste (drie 
jaar) betrokken was bij de studie, de voorbereiding, de 
redactie en de verkrij ging van uitvindingsoctrooien. 

§ 2. De ervaring opgedaan in een andere lidstaat van de 
Europese Unie, van de Europese Economische Ruimte, 
of voor het Europees Octrooibureau, die overeenstemt 
met deze bepaald in paragraaf 1, wordt voor de 
berekening van de vereiste drie jaar beroepservaring in 
aanmerking genomen. 

§ 3. De ervaring bedoeld in de paragrafen 1 en 2 mag 
voor de berekening van de vereiste drie jaar 
beroepservaring worden samengeteld.. 

§ 4. Het is de afdelingen toegestaan, omtrent de 
aangevoerde beroepservaring, de inlichtingen in te 
winnen, inbegrepen het horen van getuigen, die ze voor 
de beoordeling ervan nodig achten. De betrokken 
kandidaten worden gehoord, minstens behoorlijk 
opgeroepen. 

HOOFDSTUK IVbis. — Onderdanen van een lidstaat 
zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 1), van de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van  EU-beroepskwalificaties. 

Art. 19bis. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder: 

1° lidstaat : een lidstaat van de Europese 
Gemeenschap; 

2° Staat partij : een Staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese Economische  

Art. 19bis. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder: 

1° lidstaat: een lidstaat zoals gedefinieerd in artikel 
2, § 1, 1), van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de 
erkenning van  EU-beroepskwalificaties; 

2° "gereglementeerd beroep", "opleidingstitel", 
"gereglementeerde opleiding" en 
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Ruimte; 

3° diploma: alle diploma's, certificaten en andere titels 
dan wel elk geheel van dergelijke diploma's, 
certificaten en andere titels: 

a) afgegeven door een bevoegde autoriteit in een lid-
Staat of een andere Staat partij, die is aangewezen 
overeenkomstig zijn wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen, 

b) waaruit blijkt dat de houder met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste drie jaar of 
een gelijkwaardige deeltijdstudie heeft gevolgd aan een 
universiteit of een instelling voor hoger onderwijs of 
een andere instelling van gelijkwaardig 
opleidingsniveau en, in voorkomend geval, dat hij met 
succes de beroepsopleiding heeft gevolgd die in 
aanvulling op de postsecundaire studiecyclus wordt 
vereist, en 

c) waaruit blijkt dat de houder de vereiste 
beroepskwalificaties bezit om tot een gereglementeerd 
beroep in die lid-Staat of die andere Staat partij te 
worden toegelaten of om dat uit te oefenen, 
wanneer de met het diploma, het certificaat of de 
andere titel afgesloten opleiding overwegend in de 
Gemeenschap of in de Europese Economische Ruimte 
is genoten, of wanneer de houder ervan een driejarige 
beroepservaring heeft opgedaan, gewaarmerkt door de 
lid-Staat of de Staat partij die een diploma, een 
certificaat of een andere titel van een derde land heeft 
erkend. 

Alle diploma's, certificaten en andere titels, dan wel elk 
geheel van dergelijke diploma's, certificaten en andere 
titels die door een bevoegde autoriteit in een lid-Staat 
of een andere Staat partij, zijn afgegeven, worden 
gelijkgesteld met een diploma in de zin van het eerste 
lid, indien daarmee een in de Gemeenschap of in de 
Europese Economische Ruimte gevolgde opleiding 
wordt afgesloten welke door een bevoegde autoriteit in 
die lid-Staat of die andere Staat partij als gelijkwaardig 
wordt erkend, en daaraan dezelfde rechten inzake 
toegang tot of uitoefening van een gereglementeerd 
beroep zijn verbonden; 

4° gereglementeerd beroep : de gereglementeerde 
beroepsactiviteit of het geheel van gereglementeerde 
beroepsactiviteiten die in een lid-Staat of een andere  

"bekwaamheidsproef": het gereglementeerd beroep, de 
opleidingstitel, de gereglementeerde opleiding en de 
bekwaamheidsproef, zoals gedefinieerd in de artikelen 
2 en 13 van de wet van 12 februari 2008 tot instelling 
van een algemeen kader voor de erkenning van  EU-
beroepskwalificaties. 
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50 gereglementeerde beroepsactiviteit : een 
beroepsactiviteit voor zover de toegang tot of de 
uitoefening, dan wel een van de wijzen van uitoefening 
daarvan, in een lid-Staat of een andere Staat partij, 
krachtens wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen, 
direct of indirect, afhankelijk is gesteld van het bezit 
van een diploma; 

6° gereglementeerde opleiding: alle opleidingen: 
a) die rechtstreeks gericht zijn op de uitoefening van 
een bepaald beroep, en 
b) die bestaan in een postsecundaire studie van ten 
minste drie jaar, of uit een met deze studieduur 
overeenstemmende deeltijdse studie, aan een 
universiteit, een instelling voor hoger onderwijs of een 
instelling van gelijkwaardig niveau, en, in voorkomend 
geval, uit de bovenop de postsecundaire studie vereiste 
beroepsopleiding, beroepsstage of praktijkervaring; de 
structuur en het niveau van de beroepsopleiding, 
beroepsstage of praktijkervaring worden vastgelegd bij 
de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de 
betrokken lid-Staat of Staat partij of worden door de 
hiertoe aangewezen instantie gecontroleerd of erkend; 

7° bekwaamheidsproef : een controle, uitsluitend de 
beroepskennis van de aanvrager betreffende, die door 
de bevoegde autoriteiten van de ontvangende lid-Staat 
wordt verricht en die tot doel heeft te beoordelen of 
deze de bekwaamheid bezit om in deze lid-Staat een 
gereglementeerd beroep uit te oefenen. 

Art. 19ter. De voorwaarden omschreven in artikel 
XI.66, § 1, 4°, 50  en 6° van het Wetboek van 
economisch recht zijn niet van toepassing op de 
onderdaan van een lid-Staat of van een andere Staat 
partij die aan de volgende voorwaarden voldoet: 

1° in een andere lid-Staat of een andere Staat partij een 
kwalificatie hebben behaald, die gelijkwaardig is aan 
die in België vereiste voor de toegang tot of het 
uitoefening van het beroep van gemachtigde. 

De aanvrager wordt geacht een gelijkwaardige 
kwalificatie te hebben behaald: 

a) als hij in het bezit is van het diploma dat door een 
andere lid-Staat of door een andere Staat partij is 
voorgeschreven om tot het beroep van erkende  

Art. 19ter. De voorwaarden omschreven in artikel 
XI.66, § 1, 4°, 5° en 6°, van het Wetboek van 
economisch recht, zijn niet van toepassing op de 
onderdaan van een lidstaat die aan de volgende 
voorwaarden voldoet: 

1° in het bezit zijn van een van de volgende 
beroepskwalificaties: 

a) een opleidingstitel die in een andere lidstaat 
verplicht wordt gesteld voor de toegang tot of de 
uitoefening van het beroep van octrooigemachtigde op 
zijn grondgebied, en die is afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een lidstaat die is aangewezen 
overeenkomstig de wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen van die lidstaat; 
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gemachtigde op zijn grondgebied te worden toegelaten 
dan wel deze activiteit aldaar uit te oefenen, en dat in 
een lid-Staat of een andere Staat partij behaald is, of 

b) als hij het beroep van erkende gemachtigde 
gedurende twee jaar tijdens de voorafgaande tien jaren 
voltijds heeft uitgeoefend in een andere lid-Staat of een 
andere Staat partij waar dat beroep niet 
gereglementeerd is en één of meer opleidingstitels 
bezit: 
- die zijn afgegeven door een bevoegde autoriteit in 
een lid-Staat of een andere Staat partij die is 
aangewezen overeenkomstig de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen van die Staat; 
- waaruit blijkt dat de houder met succes een 
postsecundaire studiecyclus van ten minste drie jaar of 
een gelijkwaardige deeltijdstudie heeft gevolgd aan een 
universiteit of een instelling van hoger onderwijs of 
een andere instelling van hetzelfde opleidingsniveau in 
een lid-Staat of in een andere Staat partij, en, in 
voorkomend geval, dat hij met succes de 
beroepsopleiding heeft gevolgd die in aanvulling op de 
postsecundaire studiecyclus wordt vereist, en 
- die hem op de uitoefening van dit beroep hebben 
voorbereid. 

De in punt b) hierboven bedoelde beroepservaring van 
twee jaar mag echter niet worden geëist wanneer de 
aanvrager met de in dit voornoemd punt b) bedoelde 
opleidingstitel(s), een gereglementeerde opleiding 
heeft afgesloten; 

2° een overzicht van de vakgebieden bestreken door 
het diploma of de opleidingstitel bedoeld in punt 1° 
hebben overlegd; 

3° een bekwaamheidsproef met succes hebben 
afgelegd, wanneer de door hem ontvangen opleiding, 
volgens punt 1°, a) en b), betrekking heeft op 
vakgebieden die wezenlijk verschillen van die welke 
bestreken worden door het in België voorgeschreven 
diploma. 

Indien de Commissie overweegt om van de aanvrager 
te verlangen dat hij een bekwaamheidsproef aflegt, 
moet ze eerst nagaan of de kennis die de aanvrager 
tijdens zijn beroepservaring als erkende gemachtigde 
inzake uitvindingsoctrooien heeft verworven, van dien 
aard is dat het wezenlijke verschil als bedoeld in het 
eerste lid van dit punt geheel of ten dele wordt 
ondervangen. 

b) het beroep van octrooigemachtigde tijdens de 
voorafgaande tien jaar op voltijdse basis gedurende een 
jaar of gedurende een daarmee in zijn totaliteit 
overeenkomende periode op deeltijdbasis uitgeoefend 
hebben in een andere lidstaat waar dat beroep niet is 
gereglementeerd, begeleid van de bewijzen van een 
opleidingstitel: 
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in een lidstaat 
die overeenkomstig de wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen van die lidstaat is aangewezen; en 
- die aantoont dat de houder op de uitoefening van het 
beroep van octrooigemachtigde is voorbereid. 

De in punt b) bedoelde beroepservaring van een jaar 
kan echter niet worden geëist wanneer de aanvrager 
met de opleidingstitel(s) waarover hij beschikt kan 
aantonen dat hij een gereglementeerde opleiding heeft 
afgesloten; 

2° een bekwaamheidsproef met succes hebben 
afgelegd, wanneer de door hem gevolgde opleiding, 
volgens punt 1°, a) en b), betrekking heeft op 
vakgebieden die wezenlijk verschillen van die welke 
worden bestreken door de in België voorgeschreven 
opleidingstitel. 

Voor de toepassing van de bepaling onder 2°, wordt 
onder "vakgebieden die wezenlijk verschillen" 
verstaan vakgebieden waarvan de kennis, vaardigheden 
en competenties van essentieel belang zijn voor de 
uitoefening van het beroep van octrooigemachtigde en 
waarvoor de ontvangen opleiding qua inhoud 
wezenlijk afwijkt van de in België vereiste opleiding. 

Indien de Commissie overweegt van de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te verlangen, moet ze eerst nagaan 
of de kennis, vaardigheden en competenties die de 
aanvrager heeft verworven in het kader van zijn 
beroepservaring als octrooigemachtigde of in het kader 
van een leven lang leren en die met dat doel door een 
in een lidstaat of derde land bevoegde instantie formeel 
zijn gevalideerd, van dien aard is dat het wezenlijke 
verschil bedoeld in het tweede lid van dit punt geheel 
of gedeeltelijk wordt overbrugd. 
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Art. 19quater.  § 1. De bekwaamheidsproef wordt 
eenmaal per jaar georganiseerd, op de datum bedoeld 
in artikel 11, § 1, derde lid. 

§ 2. De Commissie is gemachtigd om: 

1° te beslissen, in het licht van het in artikel 19ter, 2°, 
bedoelde overzicht, of de opleiding die de kandidaat 
genoten heeft betrekking heeft op vakgebieden die 
wezenlijk verschillen van die welke worden bestreken 
door het Belgische diploma van gemachtigde; 

2° de bekwaamheidsproef te organiseren en af te 
nemen. 

§ 3. Als de kandidaat de bekwaamheidsproef aflegt, 
laat de Commissie hem weten over welke vakgebieden 
hij die proef aflegt. Deze vakgebieden worden bepaald 
op grond van een vergelijking tussen de in België 
vereiste opleiding en de opleiding die door de 
aanvrager werd genoten, en mogen niet samenvallen 
met de vakgebieden, die door het diploma of de titel(s) 
waarnaar de aanvrager verwijst worden bestreken. 

§ 4. De bekwaamheidsproef kan een mondeling en een 
schriftelijk gedeelte omvatten, die elk betrekking 
hebben op alle door de kandidaat afgelegde 
vakgebieden. 

§ 5. Om te slagen voor de bekwaamheidsproef moet de 
kandidaat ten minste 50 % van de punten behalen voor 
elk examengedeelte waaraan hij deelneemt, en 60 % 
van de punten in totaal.  

Art. 19quater.  § 1. De bekwaamheidsproef wordt 
eenmaal per jaar georganiseerd, op de datum bedoeld 
in artikel 11, § 1, derde lid. 

§ 2. De Commissie is gemachtigd om: 

1° te beslissen, in het licht van het in artikel 19ter, 2°, 
bedoelde overzicht, of de opleiding die de kandidaat 
genoten heeft betrekking heeft op vakgebieden die 
wezenlijk verschillen van die welke worden bestreken 
door de Belgische opleidingstitel van 
octrooigemachtigde; 

2° de bekwaamheidsproef te organiseren en af te 
nemen. 

§ 3. Als de kandidaat de bekwaamheidsproef aflegt, 
laat de Commissie hem weten over welke vakgebieden 
hij die proef aflegt. Deze vakgebieden worden bepaald 
op grond van een vergelijking tussen de in België 
vereiste opleiding en de opleiding die door de 
aanvrager werd genoten, en mogen niet samenvallen 
met de vakgebieden, die door de titel(s) waarnaar de 
aanvrager verwijst worden bestreken. 

§ 4. De bekwaamheidsproef kan een mondeling en een 
schriftelijk gedeelte omvatten, die elk betrekking 
hebben op alle door de kandidaat afgelegde 
vakgebieden. 

§ 5. Om te slagen voor de bekwaamheidsproef moet de 
kandidaat ten minste 50 % van de punten behalen voor 
elk examengedeelte waaraan hij deelneemt, en 60 % 
van de punten in totaal. 

Art. 20.  § 1. De afdelingen, ieder wat haar betreft, 
stellen de lijst vast van de geslaagde kandidaten en 
onderzoeken of zij voldoen aan de voorwaarden 
bepaald in artikel XI.66, § 1, 10  tot 5°, van het 
Wetboek van economisch recht en, in het geval van de 
onderdanen als bedoeld in artikel 19ter, of ze voldoen 
aan de voorwaarden bepaald in dat artikel en in artikel 
XI.66, § 1, 1° tot 3°, van hetzelfde Wetboek.) 

§ 2. De adviezen van de afdelingen zijn met redenen 
omkleed. Zij worden ondertekend door de voorzitter en 
leden van de betrokken afdeling en, in voorkomend 
geval, door de deskundigen die bij de proeven  

Art. 20.  § 1. De afdelingen, ieder wat haar betreft, 
stellen de lijst vast van de geslaagde kandidaten en 
onderzoeken of zij voldoen aan de voorwaarden 
bepaald in artikel XI.66, § 1, 1° tot 5°, van het 
Wetboek van economisch recht en, in het geval van de 
onderdanen als bedoeld in artikel 19ter, of ze voldoen 
aan de voorwaarden bepaald in dat artikel en in artikel 
XI.66, § 1, 1° tot 3°, van hetzelfde Wetboek.) 

§ 2. De adviezen van de afdelingen zijn met redenen 
omkleed. Zij worden ondertekend door de voorzitter en 
leden van de betrokken afdeling. Samen met de 
desbetreffende dossiers worden zij, door toedoen van 
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betrokken waren. Samen met de desbetreffende 
dossiers worden zij, door toedoen van de voorzitter, 
aan de Minister voorgelegd. 

Art. 22.  § 1. De leden van de Commissie en de 
aangeduide deskundigen genieten van de terugbetaling 
van de verplaatsingsonkosten volgens het barema 
bepaald voor de ambtenaren van rang 15. Zij hebben 
de toelating om hun eigen voertuig te gebruiken 
teneinde zich te begeven naar de plaats waar de 
vergaderingen worden gehouden. 

§ 2. De Minister bepaalt de vergoedingen waarvan de 
leden van de Commissie en de aangeduide 
deskundigen genieten. 

de voorzitter, aan de Minister voorgelegd. 

Art. 22.  § 1. De leden van de Commissie en de 
aangeduide deskundigen genieten van de terugbetaling 
van de verplaatsingsonkosten in overeenstemming met 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 18 januari 
1965 houdende de algemene regeling inzake 
reiskosten. Zij hebben de toelating om hun eigen 
voertuig te gebruiken teneinde zich te begeven naar de 
plaats waar de vergaderingen worden gehouden. 

§ 2. De Minister bepaalt de vergoedingen waarvan de 
leden van de Commissie en de aangeduide 
deskundigen genieten. 

Art. 23.  Het examen wordt voor de eerste maal (opgeheven bepaling) 
georganiseerd ten laatste in de loop van het tweede jaar 
dat volgt op dat waarin dit besluit in het Belgisch 
Staatsblad is bekendgemaakt. 



ARRETE ROYAL PORTANT MODIFICATION DE L'ARRETE ROYAL DU 24 
OCTOBRE 1988 RELATIF A LA COMPOSITION ET AU FONCTIONNEMENT 
DE LA COMMISSION D'AGREMENT DES MANDATAIRES EN MATIERE DE 

BREVETS D'INVENTION ET A L'INSCRIPTION ET LA RADIATION DU 
REGISTRE DES MANDATAIRES AGREES EN MATIERE DE BREVETS 

D'INVENTION 

Version coordonnée des articles 

TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTE 

Modifications apportées ä l'arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif ä la composition et au fonctionnement de la 
Commission d'agrément des mandataires en matière de brevets d'invention et ä l'inscription et la radiation 

du registre des mandataires agréés en matière de brevets d'invention 

Art. 1".  Pour l'application du présent arrêté, l'on 
entend par: 

1° l'Office : l'Office de la Propriété Intellectuelle 
auprès du Service public fédéral  Economie;  

2° le Ministre : le ministre qui a la propriété 
intellectuelle dans ses attributions ; 

30 la Commission : la Commission d'agrément des 
mandataires en matière de brevets d'invention, 
composée de deux sections, telle qu'elle est 
visée ä l'article XI.67 du Code de droit 
économique ; 

4° l'épreuve : l'épreuve prévue ä l'article XI.66, §  
ier,  6°, du Code de droit économique ; 

5° le registre : le registre des mandataires agréés 
en matière de brevets d'invention, visé ä l'article 
XI.65 du Code de droit économique ; 

6° le mandataire : celui qui est inscrit au registre. 

Art. 1'.  Pour l'application du présent arrêté, l'on 
entend par: 

1° l'Office : l'Office de la Propriété Intellectuelle 
auprès du Service public fédéral  Economie;  

2° le Ministre : le ministre qui a la propriété 
intellectuelle dans ses attributions ; 

3° 

 

la Commission : la Commission d'agrément des 
mandataires en matière de brevets d'invention, 
composée de deux sections, telle qu'elle est 
visée ä l'article XI.67 du Code de droit 
économique ; 

4° l'épreuve : l'épreuve prévue ä l'article XI.66, §  
ier,  6°, du Code de droit économique ; 

50 le registre des mandataires : le registre des 
mandataires agréés en matière de brevets 
d'invention, visé ä l'article XI.65 du Code de 
droit économique ; 

6° le mandataire : celui qui est inscrit au registre 
des mandataires ; 

7° expérience professionnelle : l'exercice effectif 
et licite, ä temps plein ou ä temps partiel, de la 
profession concernée dans un État membre de 
l'Union européenne ou de l'Espace économique 
européen. 

Art. 2.  Chacune des deux sections de la Commission se 
compose de sept membres. Sans préjudice de la 
disposition de l'article XI.68, alinéa 2, du Code de 
droit économique, la section qui traite les affaires en  

Art. 2.  Chacune des deux sections de la Commission se 
compose de sept membres. Sans préjudice de la 
disposition de l'article X1.68, alinéa 2, du Code de 
droit économique, la section qui traite les affaires en 
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français se compose de francophones. La section qui 
traite les affaires en néerlandais se compose de 
néerlandophones. 

Nul ne peut être membre des deux sections ä la fois. 

Art. 3.  § ler. Le Ministre nomme les membres parmi 
les personnes qui sont particulièrement compétentes en 
matière de propriété industrielle et principalement en 
matière de brevets d'invention. 

Quatre des membres de chaque section doivent être 
inscrits au registre. 

§ 2. Le Ministre désigne pour chaque section un 
président parmi les membres qui ne sont pas inscrits au 
registre. 

§ 3. L'Office est représenté au sein de chaque section 
par un fonctionnaire désigné par le chef de l'Office. Il 
assiste aux réunions avec voix consultative. 

Chapitre IIbis — De la demande d'inscription au 
registre. 

Art. 10.  Celui qui désire être inscrit au registre adresse 
ä cet effet une demande au Ministre, par envoi 
recommandé, au plus tard deux mois après la date de 
publication au Moniteur belge de l'avis visé ä l'article 
11, §  Ier,  alinéa 3, et de l'avis visé ä l'article 19quater, 
§  ier.  

La demande d'inscription au registre vaut également 
demande de participation ä l'épreuve visée ä l'article 11 
et, le cas échéant, demande de participation ä l'épreuve 
d'aptitude visée ä l'article 19ter, 3°. 

La demande d'inscription est introduite ä l'aide d'un 
formulaire délivré par l'Office. La langue utilisée sur le 
formulaire est déterminante pour le choix de la langue 
dans laquelle l'épreuve sera présentée.  

français et en allemand se compose de francophones. 
La section qui traite les affaires en néerlandais se 
compose de néerlandophones. 

Nul ne peut être membre des deux sections ä la fois. 

Art. 3.  §  ier.  Le Ministre nomme les membres parmi 
les personnes qui sont particulièrement compétentes en 
matière de propriété industrielle et principalement en 
matière de brevets d'invention. 

Quatre des membres de chaque section doivent être 
inscrits au registre. 

§ 2. Le Ministre désigne pour chaque section un 
président parmi les membres qui ne sont pas inscrits au 
registre des mandataires. 

§ 3. L'Office est représenté au sein de chaque section 
par un fonctionnaire désigné par le chef de l'Office. Il 
assiste aux réunions avec voix consultative. 

Chapitre fibis — De la demande d'inscription au 
registre des mandataires. 

Art. 10.  Celui qui désire être inscrit au registre des 
mandataires adresse ä cet effet une demande au 
Ministre, par envoi recommandé, au plus tard deux 
mois après la date de publication au Moniteur belge de 
l'avis visé ä l'article 11, §  ier,  alinéa 3, et de l'avis visé 
ä l'article 19quater, §  ier.  

Sous réserve de l'alinéa 4 et de l'article 19ter, la 
demande d'inscription au registre des mandataires vaut 
également demande de participation ä l'épreuve visée ä 
l'article 13, alinéa  ier.  Sous réserve de l'alinéa 4, la 
demande d'inscription au registre des mandataires 
vaut, le cas échéant, également demande de 
participation ä l'épreuve d'aptitude visée ä l'article 
19ter, 2°. 

La demande d'inscription est introduite ä l'aide d'un 
formulaire délivré par l'Office. La langue utilisée sur le 
formulaire est déterminante pour le choix de la langue 
dans laquelle l'épreuve sera présentée. 

En cas de réussite de l'épreuve, visée ä l'article 13, 
alinéa  ier,  organisée au cours des dix années qui 



précèdent, le demandeur peut faire valoir celle-ci lors 
de sa demande d'inscription au registre des 
mandataires. 
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Art. 11.  §  ier.  L'épreuve est organisée une fois par an, 
ä la date fixée par le Ministre. 

L'assemblée des sections réunies arrête le règlement et 
le programme de l'épreuve, et établit les questions de la 
partie écrite. 

Le règlement, le programme et la date de l'épreuve sont 
publiés au Moniteur belge. 

§ 2. En vue de l'organisation de l'épreuve, les sections 
peuvent se faire assister par des experts. Ceux-ci sont 
choisis sur une liste approuvée par le Ministre. 

Art. 12.  Les conditions prévues ä l'article XI.66, §  ier,  
40 et 5°, du Code de droit économique doivent être 
remplies ä la date de début de l'épreuve. 

Art. 13.  L'épreuve comprend une partie écrite et une 
partie orale. 

Seuls sont admis ä la partie orale ceux qui ont satisfait 
ä la partie écrite. 

Art. 11.  § ler. L'épreuve, visée ä l'article 13, alinéa 1", 
est organisée une fois par an, ä la date fixée par le 
Ministre. 

L'assemblée des sections réunies arrête le règlement et 
le programme de l'épreuve, visée ä l'article 13, alinéa 
1", et établit les questions de la partie écrite. 

Le règlement, le programme et la date de l'épreuve, 
visée ä l'article 13, alinéa 1", sont publiés au Moniteur 
belge. 

§ 2. En vue de l'organisation de l'épreuve, visée ä 
l'article 13, alinéa 1", les sections peuvent se faire 
assister par des experts. Ceux-ci sont choisis sur une 
liste approuvée par le Ministre. 

Art. 12.  Les conditions prévues ä l'article XI.66, §  ier,  
40 et 50, du Code de droit économique doivent être 
remplies ä la date de délibération de l'épreuve. 

En ce qui concerne l'équivalence des diplômes délivrés 
ä l'étranger, visée ä l'article XI.66, §  ier,  4°, alinéa 2, 
du Code de droit économique, si elle n'est pas acquise 
ä la date de la délibération, l'avis, visé ä l'article 20, § 
2, concernant le candidat intéressé est suspendu 
jusqu'à ä ce que la preuve de l'équivalence des 
diplômes soit remise ä la Commission. 

Art. 13.  L'épreuve comprend une partie écrite et une 
partie orale. 

Seuls sont admis ä la partie orale ceux qui ont satisfait 
ä la partie écrite, conformément ä l'article 16, §  ier,  
alinéas 2 et 5, ou ceux qui remplissent les conditions 
prévues ä l'article 14, § 3. 

Art. 14.  §  ier.  La partie écrite porte, au choix du 
candidat, sur le secteur soit de la mécanique générale, 
de l'électricité et de l'électronique, soit de la chimie et 
de la pharmacie. 

Le candidat fait son choix au début de l'épreuve. 

Art. 14.  §  ier.  La partie écrite porte, au choix du 
candidat, sur le secteur soit de la mécanique générale, 
de l'électricité et de l'électronique, soit de la chimie et 
de la pharmacie. 

Le candidat fait son choix lors de sa demande 



§ 2. La partie écrite comprend la rédaction : 

10 d'une ou plusieurs demandes de brevet, sur la base 
d'une note technique et selon les règles du droit belge; 

2° d'une réponse ä une lettre de l'Office relative ä la 
procédure de délivrance d'un brevet d'invention belge; 

3° d'une note, en forme de consultation ou d'avis, sur la 
validité ou la contrefaçon d'un brevet d'invention belge 
ou d'un brevet européen produisant effet en Belgique. 

§ 3. Selon les règles prévues par le règlement de 
l'épreuve, les sections peuvent accorder ä un candidat 
dispense totale ou partielle de la partie écrite. La 
dispense est motivée et doit être fondée sur la réussite 
de la partie écrite d'une épreuve organisée 
précédemment ou la réussite de l'examen européen de 
qualification des mandataires agréés prés l'Office 
européen des brevets. 

d'inscription. 

§ 2. La partie écrite comprend la rédaction : 

10 d'une ou plusieurs demandes de brevet, sur la base 
d'une note technique et selon les règles du droit belge; 

2° d'une réponse ä une question de l'Office relative ä la 
procédure de délivrance d'un brevet d'invention belge; 

3° d'une note, en forme de consultation ou d'avis, sur la 
validité ou la contrefaçon d'un brevet d'invention belge 
ou d'un brevet européen produisant effet en Belgique. 

§ 3. Selon les règles prévues par le règlement de 
l'épreuve, le candidat peut recevoir une dispense totale 
ou partielle de la partie écrite de l'épreuve visée ä 
l'article 13, alinéa  ier.  La dispense doit être fondée sur 
la réussite de la partie écrite d'une épreuve organisée 
au cours des dix années précédentes ou la réussite de 
l'examen européen de qualification des mandataires 
agréés auprès de l'Office européen des brevets. 
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Art. 16.  §  ier.  Sous réserve de ce qui est prévu ä 
l'alinéa 5 du présent paragraphe, l'épreuve est cotée sur 
cent points, dont soixante pour la partie écrite et 
quarante pour la partie orale. 

Pour satisfaire ä la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins trente points. 

Pour satisfaire ä l'épreuve, le candidat doit obtenir au 
moins soixante points au total. 

Pour la dispense fondée sur la réussite de la partie 
écrite d'une épreuve organisée précédemment, le 
candidat se voit attribuer les points déjà obtenus. 

(Pour la dispense partielle fondée sur la réussite de 
l'examen européen de qualification des mandataires 
agréés près l'Office européen des brevets (...), l'épreuve 
est cotée sur septante points, dont trente pour la partie 
écrite et quarante pour la partie orale. Dans ce cas, 
pour satisfaire ä la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins quinze points et, pour satisfaire ä l'épreuve, il 
doit obtenir au moins quarante-deux points au total.) 

§ 2. Les cotes sont arrêtées, après délibération, par les 
sections, chacune en ce qui la concerne. 

Art. 16.  §  ier.  Sous réserve de ce qui est prévu ä 
l'alinéa 5 du présent paragraphe, l'épreuve est cotée sur 
cent points, dont soixante pour la partie écrite et 
quarante pour la partie orale. 

Pour satisfaire ä la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins trente points. 

Pour satisfaire ä l'épreuve, le candidat doit obtenir au 
moins soixante points au total. 

Pour la dispense fondée sur la réussite de la partie 
écrite d'une épreuve organisée au cours des dix années 
qui précèdent, le candidat se voit attribuer les points 
déjà obtenus. 

(Pour la dispense partielle fondée sur la réussite de 
l'examen européen de qualification des mandataires 
agréés près l'Office européen des brevets (...), l'épreuve 
est cotée sur septante points, dont trente pour la partie 
écrite et quarante pour la partie orale. Dans ce cas, 
pour satisfaire ä la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins quinze points et, pour satisfaire ä l'épreuve, il 
doit obtenir au moins quarante-deux points au total.) 

§ 2. Les cotes sont arrêtées, après délibération, par les 
sections, chacune en ce qui la concerne. 
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Art. 17.  §  ier.  Au moins un mois d'avance, les 
candidats sont avertis de la date de l'épreuve, avec 
indication du lieu et de l'heure. 

L'avis relatif ä la date de la partie écrite mentionne les 
noms des examinateurs; un exemplaire du règlement 
de l'épreuve y est annexé. 

§ 2. Chaque candidat est averti individuellement du 
résultat de la partie écrite. 

Art. 18.  §  ier.  Les membres de la section ou les experts 
désignés ne peuvent participer aux délibérations ou aux 
corrections des épreuves présentées par des personnes 
avec lesquelles soit eux-mêmes, soit leur conjoint ont 
un lien de parenté ou d'alliance jusqu'au quatrième 
degré ou un lien professionnel. 

Est réputé avoir un lien professionnel avec le candidat, 
celui qui, notamment, est son employé ou son 
employeur. 

§ 2. Tout membre de la section ou tout expert qui sait 
cause de récusation en sa personne est tenu de 
s'abstenir de participer ä la délibération ou ä la 
correction de l'épreuve du candidat concerné. 

§ 3. Celui qui veut récuser doit le faire par lettre 
motivée recommandée ä la poste, adressée au président 
de la section concernée et expédiée au plus tard le 
huitième jour avant la date de début de l'épreuve. 

La section statue sur la récusation, toutes affaires 
cessantes. 

Chapitre IV. De l'activité professionnelle requise. 

Art. 17.  §  ier.  Au moins un mois ä l'avance, les 
candidats sont avertis de la date de l'épreuve, avec 
indication du lieu et de l'heure. 

L'avis relatif ä la date de la partie écrite mentionne les 
noms des examinateurs; un exemplaire du règlement 
de l'épreuve y est annexé. 

§ 2. Chaque candidat est averti individuellement du 
résultat de la partie écrite. 

Art. 18.  §  ier.  Les membres de la section ou les experts 
désignés ne peuvent participer aux délibérations ou aux 
corrections des épreuves présentées par des personnes 
avec lesquelles soit eux-mêmes, soit leur conjoint ont 
un lien de parenté ou d'alliance jusqu'au quatrième 
degré ou un lien professionnel. 

Est réputé avoir un lien professionnel avec le candidat, 
celui qui, notamment, est ou a été son employé ou son 
employeur. 

§ 2. Tout membre de la section ou tout expert qui a 
connaissance d'une cause de récusation en sa personne 
est tenu de s'abstenir de participer ä la délibération ou ä 
la correction de l'épreuve du candidat concerné. 

§ 3. Celui qui veut récuser doit le faire par envoi 
recommandé motivé, adressé au président de la section 
concernée et expédiée au plus tard le huitième jour 
avant la date de début de l'épreuve. 

La section statue sur la récusation, toutes affaires 
cessantes. 

Chapitre IV. — De l'expérience professionnelle requise. 

Art. 19.  §  ier.  Satisfait ä la condition prévue ä l'article 
XI.66, §  ier,  5°, du Code de droit économique, celui 
qui, en qualité d'assistant d'un mandataire agréé et sous 
la direction de celui-ci ou en qualité d'employé 
mandaté, au sens de l'article X1.62, § 6, du même 
code, a participé pendant au moins (trois années) ä 
l'étude, la préparation, la rédaction et l'obtention de 
brevets d'invention. 

Art. 19.  §  ier.  Satisfait ä la condition prévue ä l'article 
XI.66, §  ier,  5°, du Code de droit économique, celui 
qui, en qualité d'assistant d'un mandataire agréé et sous 
la direction de celui-ci ou en qualité d'employé 
mandaté, au sens de l'article XI.62, § 6, du même 
code, a participé pendant au moins (trois années) ä 
l'étude, la préparation, la rédaction et l'obtention de 
brevets d'invention. 
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§ 2. Les  activités exercées  dans  un autre  Etat  membre  
des  Communautés européennes ou devant l'Office 
européen  des  brevets  et  qui  correspondent ä  celles 
prévues  au  §  ier  sont prises  en  considération pour  le  
calcul  des  (trois années) d'activités professionnelles 
requises, mais comptent tout  au plus  pour deux ans. 

§ 3. Les activités visées au §§  ier  et 2 peuvent être 
additionnées pour le calcul des (trois années) 
d'activités professionnelles requises. 

§ 4. Les sections peuvent, au sujet de l'activité 
professionnelle invoquée, recueillir les renseignements, 
en ce compris l'audition de témoins, qu'elles estiment 
nécessaires ä l'appréciation de ces activités. Les 
candidats intéressés sont entendus ou, du moins, 
dûment convoqués. 

CHAPITRE IVbis. -  Des  ressortissants d'un  Etat  
membre  de la  Communauté européenne ou d'un autre  
Etat  partie  ä  l'Accord  sur  l'Espace économique 
européen.  

Art. 19bis.  Aux fins du présent chapitre, on entend par 

10  Etat  membre : un  Etat  membre  de la  communauté 
européenne;  

2°  Etat  partie : un  Etat  partie  ä  l'Accord  sur  l'Espace 
économique européen;  

30 diplôme : tout diplôme, certificat ou autre titre ou 
tout ensemble de tels diplômes, certificats ou autres 
titres 

a) qui  a  été délivré  par  une autorité compétente  dans  un  
Etat  membre ou un autre  Etat  partie, désignée 
conformément aux dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives  de  cet  Etat,  

b) dont il résulte que le titulaire a suivi avec succès un 
cycle d'études postsecondaires d'une durée minimale 
de trois ans, ou d'une durée équivalente á temps partiel, 
effectué dans une université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou dans un autre 

§ 2. Les expériences acquises dans un autre État 
membre de l'Union européenne, de l'Espace 
économique européen, ou devant l'Office européen des 
brevets et qui correspondent ä celles prévues au 
paragraphe  ier  sont prises en considération pour le 
calcul des trois années d'expérience professionnelle 
requise. 

§ 3. Les expériences visées aux paragraphes  ier  et 2 
peuvent être additionnées pour le calcul des trois 
années d'expérience professionnelle requise. 

§ 4. Les sections peuvent, au sujet de l'expérience 
professionnelle invoquée, recueillir les renseignements, 
en ce compris l'audition de témoins, qu'elles estiment 
nécessaires ä l'appréciation de cette expérience. Les 
candidats intéressés sont entendus ou, du moins, 
dûment convoqués. 

CHAPITRE IVbis. — Des ressortissants d'un État 
membre tels que visés dans l'article 2, §  ier,  1), de la 
loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour 
la reconnaissance des qualifications professionnelles 
UE. 

Art. 19bis.  Aux fins du présent chapitre, on entend par 

1° État membre : l'État membre tel que visé dans 
l'article 2, §  ier,  1), de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE; 

2° «profession réglementée », «titre de formation », « 
formation réglementée » et « épreuve d'aptitude » : la 
profession réglementée, le titre de formation, la 
formation réglementée et l'épreuve d'aptitude tels que 
définis aux articles 2 et 13 de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE. 



établissement d'un niveau équivalent de formation et, 
le cas échéant, qu'il a suivi avec succès la formation 
professionnelle requise en plus du cycle d'études 
postsecondaires, et 

c) dont il résulte  que le  titulaire possède  les  
qualifications professionnelles requises pour accéder  ä  
une profession réglementée  dans  cet  Etat  membre ou 
cet autre  Etat  partie ou l'exercer, dés lors  que la  
formation sanctionnée  par ce  diplôme, certificat ou 
autre titre  a  été acquise  dans  une mesure prépondérante  
dans la  Communauté ou  dans  l'Espace économique 
européen, ou dès lors  que  son titulaire  a  une expérience 
professionnelle  de  trois ans certifiée  par  l'Etat membre 
ou l'Etat partie qui  a  reconnu un diplôme, certificat ou 
autre titre délivré  dans  un pays tiers.  

Est  assimilé  ä  un diplôme  au sens du premier  alinéa 
tout diplôme, certificat ou autre titre, ou tout  ensemble 
de  tels diplômes, certificats  et  autres titres, qui  a  été 
délivré  par  une autorité compétente  dans  un  Etat  
membre ou un autre  Etat  partie dès lors qu'il 
sanctionne une formation acquise  dans la  Communauté 
ou  dans  l'Espace économique européen  et  reconnue  par  
une autorité compétente  dans  cet  Etat  membre ou cet 
autre  Etat  partie  comme  étant  de niveau  équivalent,  et  
qu'il y confère  les  mêmes droits d'accès  ä  une 
profession réglementée ou d'exercice  de  celle-ci;  

4°  profession réglementée : l'activité ou l'ensemble  des  
activités professionnelles réglementées qui  constituent  
cette profession  dans  un  Etat  membre ou un autre  Etat  
partie;  

50  activité professionnelle réglementée : une activité 
professionnelle dont l'accès ou l'exercice, ou une  des  
modalités d'exercice,  dans  un  Etat  membre ou un autre  
Etat  partie est subordonné, directement ou 
indirectement,  par des  dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives,  ä la  possession d'un 
diplôme;  

6° formation réglementée : toute formation : 
a) qui est directement orientée sur l'exercice d'une 
profession déterminée et 
b) qui consiste en un cycle d'études postsecondaires 
d'une durée minimale de trois ans, ou d'une durée 
équivalente ä temps partiel, effectué dans une 
université ou un établissement d'enseignement 
supérieur ou dans un autre établissement d'un niveau 
équivalent de formation, et, éventuellement, en une 
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formation professionnelle, un stage professionnel ou 
une pratique professionnelle exigés en plus du cycle 
d'études postsecondaires; la structure et le niveau de la 
formation professionnelle, du stage professionnel ou de 
la pratique professionnelle doivent être déterminés par 
les dispositions législatives, réglementaires ou 
administratives de l'Etat membre ou de l'Etat partie en 
question ou faire l'objet d'un contrôle ou d'un agrément 
par l'autorité désignée á cet effet; 

7°  épreuve d'aptitude : un contrôle concernant 
exclusivement  les  connaissances professionnelles  du  
demandeur, qui est effectué  par les  autorités 
compétentes  de  l'Etat membre d'accueil  et  qui  a  pour 
but d'apprécier l'aptitude  du  demandeur  ä  exercer  dans  
cet  Etat  membre une profession réglementée.  
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Art.  19ter.  Les  conditions prévues  ä  l'article XI.66, §  
ier, 4°, 5° et 6°, du Code de droit  économique  ne  
s'appliquent  pas au  ressortissant d'un  Etat  membre ou 
d'un autre  Etat  partie qui satisfait aux conditions 
suivantes :  

1°  avoir acquis  dans  un autre  Etat  membre ou un autre  
Etat  partie une qualification équivalente  ä  celle requise  
en  Belgique pour accéder  ä la  profession  de  mandataire 
ou l'exercer.  

Le demandeur est considéré comme ayant acquis une 
qualification équivalente : 

a) s'il possède  le  diplôme qui est prescrit  par  un autre  
Etat  membre ou  par  un autre  Etat  partie pour accéder  ä 
la  profession  de  mandataire agréé  sur  son territoire ou 
l'y exercer  et  qui  a  été obtenu  dans  un  Etat  membre ou 
un autre  Etat  partie, ou bien  

b) s'il  a  exercé  ä  temps  plein la  profession  de  
mandataire agréé  pendant  deux ans  au cours des  dix 
années précédentes  dans  un autre  Etat  membre ou un 
autre  Etat  partie qui  ne  réglemente  pas  cette profession  
en  ayant un ou plusieurs titres  de  founation : 
- qui ont été délivrés  par  une autorité compétente  dans  
un  Etat  membre ou un autre  Etat  partie, désignée 
conformément aux dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives  de  cet  Etat;  
- dont il résulte  que le  titulaire  a  suivi avec succès un  
cycle  d'études postsecondaires d'une durée  minimale  

Art. 19ter.  Les conditions prévues ä l'article XI.66, § 
ler, 4°, 5° et 6°, du Code de droit économique, ne 
s'appliquent pas au ressortissant d'un État membre qui 
satisfait aux conditions suivantes : 

1° posséder une des qualifications professionnelles 
suivantes : 

a) un titre de formation qui est requis par un autre État 
membre pour accéder ä la profession de mandataire en 
brevets sur son territoire ou l'y exercer, et qui est 
délivré par une autorité compétente dans un État 
membre, désignée conformément aux dispositions 
législatives, réglementaires ou administratives de cet 
État membre ; 

b) avoir exercé la profession de mandataire en brevets 
ä temps plein pendant une année ou ä temps partiel 
pendant une durée totale équivalente au cours des dix 
années précédentes dans un autre État membre qui ne 
réglemente pas cette profession, accompagné des 
preuves d'un titre de formation : 

- délivré par une autorité compétente dans un État 
membre, désignée conformément aux dispositions 
législatives, réglementaires ou administratives de cet 
État membre ; et 
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de  trois ans, ou d'une durée équivalente  ä  temps partiel,  
dans  une université ou un établissement 
d'enseignement supérieur ou  dans  un autre 
établissement  du  même  niveau de  formation d'un  Etat  
membre ou d'un autre  Etat  partie  et, le cas  échéant, 
qu'il  a  suivi avec succès  la  formation professionnelle 
requise  en plus du cycle  d'études postsecondaires,  et  
- qui l'ont préparé  ä  l'exercice  de  cette profession. 

Toutefois, les deux ans d'expérience professionnelle 
visés au point b) ci-dessus ne peuvent pas être exigés 
lorsque le ou les titres de formation détenus par le 
demandeur, et visés au point b) précité, sanctionnent 
une formation réglementée; 

2° avoir présenté le relevé des matières couvertes par 
le diplôme ou le titre de formation visé au point 1°; 

3° avoir satisfait ä une épreuve d'aptitude lorsque la 
formation qu'il a reçue, selon le point 1°, a) et b), porte 
sur des matières substantiellement différentes de celles 
couvertes par le diplôme requis en Belgique. 

Si la Commission envisage d'exiger du demandeur qu'il 
passe une épreuve d'aptitude, elle doit d'abord vérifier 
si les connaissances acquises par le demandeur au 
cours de son expérience professionnelle comme 
mandataire agréé en matière de brevets d'invention 
sont de nature ä couvrir, en tout ou en partie, la 
différence substantielle visée ä ier  du présent 
point. 

- attestant la préparation du titulaire ä l'exercice de la 
profession de mandataire en brevets. 

L'expérience professionnelle d'un an visée au point b) 
ne peut cependant être requise si le(s) titre(s) de 
formation que possède le demandeur certifie(nt) une 
formation réglementée ; 

2° avoir satisfait ä une épreuve d'aptitude lorsque la 
formation qu'il a reçue, selon le point 1°, a) et b), porte 
sur des matières substantiellement différentes de celles 
couvertes par le titre de formation requis en Belgique. 

Pour l'application du 2°, on entend par « matières 
substantiellement différentes » des matières dont la 
connaissance, les aptitudes et les compétences acquises 
sont essentielles ä l'exercice de la profession de 
mandataire en brevets et pour lesquelles la formation 
reçue présente des différences significatives en termes 
de contenu par rapport ä la formation exigée en 
Belgique. 

Si la Commission envisage d'exiger du demandeur 
qu'il passe une épreuve d'aptitude, elle doit d'abord 
vérifier si les connaissances, aptitudes et compétences 
acquises par le demandeur au cours de son expérience 
professionnelle comme mandataire en brevets ou de 
l'apprentissage tout au long de la vie, et ayant fait 
l'objet, ä cette fin, d'une validation en bonne et due 
forme par un organisme compétent, dans un État 
membre ou dans un pays tiers sont de nature ä couvrir, 
en tout ou en partie, la différence substantielle visée ä 
l'alinéa 2 du présent point. 

Art. 19quater.  §  ier.  L'épreuve d'aptitude est organisée 
une fois par an, ä la date visée ä l'article 11, §  ier,  
alinéa 3. 

§ 2. La Commission est habilitée : 

1° décider, ä la lumière du relevé visé ä l'article 19ter, 
2°, si la formation que le candidat a reçue porte sur des 
matières substantiellement différentes de celles  

Art. 19quater.  §  ier.  L'épreuve d'aptitude est organisée 
une fois par an, ä la date visée ä l'article 11, § 1  er,  
alinéa 3. 

§ 2. La Commission est habilitée : 

1° décider, ä la lumière du relevé visé ä l'article 19ter, 
2°, si la formation que le candidat a reçue porte sur des 
matières substantiellement différentes de celles 
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couvertes par le diplôme belge de mandataire; 

2° organiser et faire subir l'épreuve d'aptitude. 

§ 3. Lorsque le candidat présente l'épreuve d'aptitude, 
la Commission lui fait savoir quelles sont les matières 
qu'il est tenu de présenter. Ces matières sont 
déterminées sur base d'une comparaison entre la 
formation requise en Belgique et celle reçue par le 
demandeur et doivent relever des matières qui ne sont 
pas couvertes par le diplôme ou le ou les titres dont le 
demandeur fait état. 

§ 4. L'épreuve d'aptitude peut comprendre une partie 
orale et une partie écrite portant chacune sur l'ensemble 
des matières présentées par le candidat. 

§ 5. Pour satisfaire ä l'épreuve d'aptitude, le candidat 
doit obtenir au moins 50 % des points pour chaque 
partie de l'épreuve ä laquelle il participe, et 60 % des 
points au total. 

Art. 20.  §  ier.  Les sections, chacune en ce qui la 
concerne, anêtent la liste des lauréats et examinent s'ils 
satisfont aux conditions fixées par l'article XI.66, § 
ler, 1° ä 5°, du Code de droit économique et, dans le 
cas des ressortissants visés ä l'article 19ter, examinent 
s'ils satisfont aux conditions fixées par cet article et par 
l'article XI.66, §  ier,  1° ä 3°, du même code.) 

§ 2. Les avis des sections sont motivés. Ils sont signés 
par le président et les membres de la section concernée 
ainsi que, le cas échéant, par les experts qui ont été 
associés aux épreuves. Ils sont soumis au Ministre, ä 
l'intervention du président, avec les dossiers y relatifs.  

couvertes par le titre de formation belge de mandataire 
en brevets; 

2° organiser et faire subir l'épreuve d'aptitude. 

§ 3. Lorsque le candidat présente l'épreuve d'aptitude, 
la Commission lui fait savoir quelles sont les matières 
qu'il est tenu de présenter. Ces matières sont 
déterminées sur base d'une comparaison entre la 
formation requise en Belgique et celle reçue par le 
demandeur et doivent relever des matières qui ne sont 
pas couvertes par les titres dont le demandeur fait état. 

§ 4. L'épreuve d'aptitude peut comprendre une partie 
orale et une partie écrite portant chacune sur l'ensemble 
des matières présentées par le candidat. 

§ 5. Pour satisfaire ä l'épreuve d'aptitude, le candidat 
doit obtenir au moins 50 % des points pour chaque 
partie de l'épreuve ä laquelle il participe, et 60 % des 
points au total. 

Art. 20.  § ler. Les sections, chacune en ce qui la 
concerne, arrêtent la liste des lauréats et examinent s'ils 
satisfont aux conditions fixées par l'article XI.66, § 
1  er,  1° ä 5°, du Code de droit économique et, dans le 
cas des ressortissants visés ä l'article 19ter, examinent 
s'ils satisfont aux conditions fixées par cet article et par 
l'article XI.66, §  ier,  1° ä 3°, du même code.) 

§ 2. Les avis des sections sont motivés. Ils sont signés 
par le président et les membres de la section concernée. 
Ils sont soumis au Ministre, ä l'intervention du 
président, avec les dossiers y relatifs. 

Art. 22.  §  ier.  Les membres de la Commission et les 
experts désignés bénéficient du remboursement des 
frais de déplacement suivant le barême prévu pour les 
fonctionnaires de rang 15. Ils sont autorisés ä utiliser 
leur véhicule personnel pour se rendre au lieu où se 
tiennent les réunions. 

§ 2. Le Ministre détermine les indemnités dont 
bénéficient les membres de la Commission et les 
experts désignés. 

Art. 22.  § 1  er.  Les membres de la Commission et les 
experts désignés bénéficient du remboursement des 
frais de déplacement conformément aux dispositions 
de l'arrêté royal du 18 janvier 1965 portant 
réglementation générale en matière de frais de 
parcours. Ils sont autorisés ä utiliser leur véhicule 
personnel pour se rendre au lieu où se tiennent les 
réunions. 

§ 2. Le Ministre détermine les indemnités dont 
bénéficient les membres de la Commission et les 
experts désignés. 
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Art. 23. L'épreuve est organisée pour la première fois (disposition abrogée) 
au plus tard dans le courant de la deuxième année qui 
suit celle de la publication du présent arrêté au 
Moniteur belge. 



ARRETE ROYAL PORTANT MODIFICATION DE L'ARRETE ROYAL DU 24 
OCTOBRE 1988 RELATIF A LA COMPOSITION ET AU FONCTIONNEMENT 
DE LA COMMISSION D'AGREMENT DES MANDATAIRES EN MATIERE DE 

BREVETS D'INVENTION ET A L'INSCRIPTION ET LA RADIATION DU 
REGISTRE DES MANDATAIRES AGREES EN MATIERE DE BREVETS 

D'INVENTION  

KONINKLIJK BESLUIT HOUDENDE WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK 
BESLUIT VAN 24 OKTOBER 1988 BETREFFENDE DE SAMENSTELLING EN 

WERKING VAN DE COMMISSIE TOT ERKENNING VAN DE GEMACHTIGDEN 
INZAKE UITVINDINGSOCTROOIEN EN DE INSCHRIJVING EN DOORHALING 

IN HET REGISTER VAN DE ERKENDE GEMACHTIGDEN INZAKE 
UITVINDINGSOCTROOIEN  

Version coordonnée des articles  

Gecoördineerde versie van de artikels  

TEXTE EN FRANÇAIS NEDERLANDSTALIGE TEKST 

Art. 1".  Pour l'application du présent arrêté, l'on 
entend par: 

10  l'Office : l'Office  de la  Propriété Intellectuelle 
auprès  du Service public  fédéral  Economie; 

2° le  Ministre :  le  ministre qui  a la  propriété 
intellectuelle  dans  ses attributions ;  

3° la  Commission :  la  Commission d'agrément  des  
mandataires  en  matière  de  brevets d'invention, 
composée  de  deux sections, telle qu'elle est 
visée  ä  l'article XI.67  du Code de droit  
économique ;  

40  l'épreuve : l'épreuve prévue  ä  l'article XI.66, §  
ier, 6°, du Code de droit  économique ;  

5° le  registre  des  mandataires :  le  registre  des  
mandataires agréés  en  matière  de  brevets 
d'invention, visé  ä  l'article XI.65  du Code de 
droit  économique ;  

6° le  mandataire : celui qui est inscrit  au  registre  
des  mandataires ; 

70  expérience professionnelle : l'exercice effectif  
et  licite,  ä  temps  plein  ou  ä  temps partiel,  de la  
profession concernée  dans  un  Etat  membre  de  
l'Union européenne ou  de  l'Espace économique 
européen.  

Art. 1. . Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

1° de Dienst : de Dienst voor de Intellectuele 
Eigendom bij de Federale Overheidsdienst 
Economie; 

2° de Minister: de minister bevoegd voor 
intellectuele eigendom 

3° de Commissie : de uit twee afdelingen 
bestaande Commissie tot erkenning van de 
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien, als 
bedoeld in artikel XI.67 van het Wetboek van 
economisch recht; 

4° het examen : het examen bedoeld in artikel 
XI.66, § 1, 6°, van het Wetboek van 
economisch recht; 
het register van de gemachtigden : het register 
van de erkende gemachtigden inzake 
uitvindingsoctrooien, bedoeld in artikel XI.65 
van het Wetboek van economisch recht; 

6° de gemachtigde : hij die in het register van de 
gemachtigden is ingeschreven. 

70 beroepservaring: de daadwerkelijke en 
geoorloofde voltijdse of gelijkwaardige 
deeltijdse uitoefening van het betrokken beroep 

50 



in een lidstaat van de Europese Unie of de 
Europese Economische Ruimte. 

2 

Art. 2.  Chacune des deux sections de la Commission se 
compose de sept membres. Sans préjudice de la 
disposition de l'article XI.68, alinéa 2, du Code de 
droit économique, la section qui traite les affaires en 
français et en allemand se compose de francophones. 
La section qui traite les affaires en néerlandais se 
compose de néerlandophones. 

Nul ne peut être membre des deux sections ä la fois. 

Art. 3.  §  ier.  Le Ministre nomme les membres parmi 
les personnes qui sont particulièrement compétentes en 
matière de propriété industrielle et principalement en 
matière de brevets d'invention. 

Quatre des membres de chaque section doivent être 
inscrits au registre. 

§ 2. Le Ministre désigne pour chaque section un 
président parmi les membres qui ne sont pas inscrits au 
registre des mandataires. 

§ 3. L'Office est représenté au sein de chaque section 
par un fonctionnaire désigné par le chef de l'Office. Il 
assiste aux réunions avec voix consultative. 

Chapitre 'Ibis — De la demande d'inscription au 
registre des mandataires. 

Art. 2. Elk van de twee afdelingen bestaat uit zeven 
leden. De afdeling die de zaken in het Nederlands 
behandelt, bestaat uit Nederlandstaligen. De afdeling 
die de zaken in het Frans en het Duits behandelt, 
bestaat uit Franstaligen, onverminderd het bepaalde in 
artikel XI.68, tweede lid, van het Wetboek van 
economisch recht. 

Niemand kan tegelijk van de twee afdelingen lid zijn. 

Art. 3. § 1. De Minister benoemt de leden onder de 
personen die ter zake van de industriële eigendom, 
inzonderheid van de uitvindingsoctrooien, bijzonder 
deskundig zijn. 

Vier van de leden van elke afdeling moeten in het 
register van de gemachtigden ingeschreven zijn. 

§ 2. De Minister wijst voor iedere afdeling een 
voorzitter aan uit de leden die niet in het register van 
de gemachtigden zijn ingeschreven. 

§ 3. De Dienst wordt in iedere afdeling 
vertegenwoordigd door een ambtenaar aangewezen 
door het hoofd van de Dienst. Hij woont de 
vergaderingen bij met raadgevende stem. 

HOOFDSTUK llbis. — De aanvraag tot inschrijving in 
het register van de gemachtigden. 

Art. 10.  Celui qui désire être inscrit au registre des 
mandataires adresse ä cet effet une demande au 
Ministre, par envoi recommandé, au plus tard deux 
mois après la date de publication au Moniteur belge de 
l'avis visé ä l'article 11, §  ier,  alinéa 3, et de l'avis visé 
ä l'article 19quater, §  ier.  

Sous réserve de l'alinéa 4 et de l'article 19ter, la 
demande d'inscription au registre des mandataires vaut 
également demande de participation ä l'épreuve visée ä 
l'article 13, alinéa ler. Sous réserve de l'alinéa 4, la 
demande d'inscription au registre des mandataires 
vaut, le cas échéant, également demande de  

Art. 10. Wie in het register van de gemachtigden wenst 
te worden ingeschreven, richt daartoe, via een 
aangetekende zending, een aanvraag tot de Minister, 
uiterlijk twee maanden na de dag waarop het bericht, 
bedoeld in artikel 11, § 1, derde lid, en het bericht, 
bedoeld in artikel 19quater, § 1, in het Belgisch 
Staatsblad is verschenen. 

Onder voorbehoud van het vierde lid en artikel 19ter, 
geldt de aanvraag tot inschrijving in het register van de 
gemachtigden tevens als aanvraag tot deelneming aan 
het examen bedoeld in artikel 13, eerste lid. Onder 
voorbehoud van het vierde lid, geldt de aanvraag tot 
inschrijving in het register van de gemachtigden, 
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participation ä l'épreuve d'aptitude visée ä l'article 
19ter, 2°. 

La demande d'inscription est introduite ä l'aide d'un 
formulaire délivré par l'Office. La langue utilisée sur le 
formulaire est déterminante pour le choix de la langue 
dans laquelle l'épreuve sera présentée. 

En cas de réussite de l'épreuve, visée á l'article 13, 
alinéa  ier,  organisée au cours des dix armées qui 
précèdent, le demandeur peut faire valoir celle-ci lors 
de sa demande d'inscription au registre des 
mandataires. 

Art. 11.  §  ier.  L'épreuve, visée ä l'article 13, alinéa 1", 
est organisée une fois par an, ä la date fixée par le 
Ministre. 

L'assemblée des sections réunies arrête le règlement et 
le programme de l'épreuve, visée ä l'article 13, alinéa 
1", et établit les questions de la partie écrite. 

Le règlement, le programme et la date de l'épreuve, 
visée ä l'article 13, alinéa 1, sont publiés au Moniteur 
belge. 

§ 2. En vue de l'organisation de l'épreuve, visée ä 
l'article 13, alinéa 1", les sections peuvent se faire 
assister par des experts. Ceux-ci sont choisis sur une 
liste approuvée par le Ministre. 

Art. 12.  Les conditions prévues ä l'article XI.66, § ler, 
4° et 5°, du Code de droit économique doivent être 
remplies ä la date de délibération de l'épreuve. 

En ce qui concerne l'équivalence des diplômes délivrés 
ä l'étranger, visée ä l'article XI.66, § ler, 4°, alinéa 2, 
du Code de droit économique, si elle n'est pas acquise 
ä la date de la délibération, l'avis, visé ä l'article 20, § 
2, concernant le candidat intéressé est suspendu 
jusqu'à ä ce que la preuve de l'équivalence des 
diplômes soit remise ä la Commission.  

desgevallend, tevens als aanvraag tot deelneming aan 
de bekwaamheidsproef bedoeld in artikel 19ter, 2°. 

De aanvraag tot inschrijving wordt ingediend door 
middel van een formulier dat door de Dienst wordt 
afgeleverd. De taal die op het formulier wordt gebruikt 
is bepalend voor de keuze van de taal waarin het 
examen wordt afgelegd. 

Indien de aanvrager geslaagd is voor het examen 
bedoeld in artikel 13, eerste lid, dat georganiseerd werd 
in de afgelopen tien jaar, dan kan hij zich hierop 
beroepen in zijn aanvraag tot inschrijving in het 
register van de gemachtigden. 

Art. 11. § 1. Het in artikel 13, eerste lid, bedoelde 
examen wordt eenmaal per jaar georganiseerd, op de 
datum die de Minister bepaalt. 

De gemeenschappelijke vergadering bepaalt het 
reglement en het programma van het in artikel 13, 
eerste lid, bedoelde examen en stelt de opgaven voor 
de schriftelijke proef vast. 

Het reglement, het programma en de datum van het in 
artikel 13, eerste lid, bedoelde examen worden in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

§ 2. Voor de organisatie van het in artikel 13, eerste 
lid, bedoelde examen kunnen de afdelingen zich laten 
bijstaan door deskundigen. Deze worden gekozen uit 
een lijst die door de Minister is goedgekeurd. 

Art. 12. Aan de voorwaarden bepaald in artikel XI.66, 
§ 1, 4° en 5°, van het Wetboek van economisch recht 
moet voldaan zijn op de dag waarop de deliberatie van 
het examen plaats heeft. 

Wat de gelijkwaardigheid van de diploma's uitgereikt 
in het buitenland betreft, zoals bepaald in artikel XI.66, 
§ 1, 4°, tweede lid, van het Wetboek van economisch 
recht, indien deze niet verkregen is op de datum van 
deliberatie, zal het advies bedoeld in artikel 20, § 2, 
betreffende de betrokken kandidaat opgeschort 
worden, totdat het bewijs van de gelijkwaardigheid van 
de diploma's aan de Commissie wordt gegeven. 

Art. 13.  L'épreuve comprend une partie écrite et une  Art. 13. Het examen bestaat uit een schriftelijke en een 
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partie orale. 

Seuls sont admis ä la partie orale ceux qui ont satisfait 
ä la partie écrite, conformément ä l'article 16, § ler, 
alinéas 2 et 5, ou ceux qui remplissent les conditions 
prévues ä l'article 14, § 3. 

Art. 14.  §  ier.  La partie écrite porte, au choix du 
candidat, sur le secteur soit de la mécanique générale, 
de l'électricité et de l'électronique, soit de la chimie et 
de la pharmacie. 

Le candidat fait son choix lors de sa demande 
d'inscription. 

§ 2. La partie écrite comprend la rédaction : 

10 d'une ou plusieurs demandes de brevet, sur la base 
d'une note technique et selon les règles du droit belge; 

2° d'une réponse ä une question de l'Office relative ä la 
procédure de délivrance d'un brevet d'invention belge; 

30 d'une note, en forme de consultation ou d'avis, sur la 
validité ou la contrefaçon d'un brevet d'invention belge 
ou d'un brevet européen produisant effet en Belgique. 

§ 3. Selon les règles prévues par le règlement de 
l'épreuve, le candidat peut recevoir une dispense totale 
ou partielle de la partie écrite de l'épreuve visée ä 
l'article 13, alinéa  ier.  La dispense doit 'être fondée sur 
la réussite de la partie écrite d'une épreuve organisée 
au cours des dix années précédentes ou la réussite de 
l'examen européen de qualification des mandataires 
agréés auprès de l'Office européen des brevets.  

mondelinge proef 

Tot de mondelinge proef worden alleen toegelaten zij 
die in de schriftelijke proef geslaagd zijn", zoals 
bepaald in artikel 16, § 1, tweede en vijfde lid, of zij 
die voldoen aan de voorwaarden bepaald in artikel 14, 
§3. 

Art. 14. § 1. De schriftelijke proef heeft, naar keuze 
van de kandidaat, betrekking op de sector hetzij van de 
algemene mechanica, de electriciteit en de electronica, 
hetzij van de scheikunde en de farmacie. 

De kandidaat maakt zijn keuze bij de aanvraag tot 
inschrijving. 

§ 2. De schriftelijke proef bestaat ten minste uit het 
redigeren van: 

10 een of meer octrooiaanvragen, aan de hand van een 
technische nota en volgens de regels van het Belgisch 
recht; 

2° een antwoord op een vraag van de Dienst 
betreffende de procedure van aflevering van een 
Belgisch uitvindingsoctrooi; 

3° een nota, in de vorm van een consultatie of van een 
advies, over de geldigheid of de namaak van een 
Belgisch uitvindingsoctrooi of van een Europees 
octrooi met rechtsgevolgen in België. 

§ 3. Volgens de regels bepaald door het 
examenreglement, kan een kandidaat de gehele of 
gedeeltelijke vrijstelling van het schriftelijke gedeelte 
van het in artikel 13, eerste lid, bedoelde examen 
krijgen. De vrijstelling moet gegrond zijn op het slagen 
in het schriftelijke gedeelte van een in de afgelopen 
tien jaar georganiseerd examen of het slagen in het 
Europees kwalificatie-examen van erkende 
gemachtigden bij het Europees Octrooibureau. 

Art. 16.  § ler. Sous réserve de ce qui est prévu ä 
l'alinéa 5 du présent paragraphe, l'épreuve est cotée sur 
cent points, dont soixante pour la partie écrite et 
quarante pour la partie orale. 

Pour satisfaire ä la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins trente points.  

Art. 16. § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in 
alinea 5 van huidige paragraaf staan op het examen 
honderd punten, waarvan zestig op de schriftelijke 
proef en veertig op de mondelinge proef 

Om te slagen voor de schriftelijke proef moet de 
kandidaat ten minste dertig punten behalen. 
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Pour satisfaire à l'épreuve, le candidat doit obtenir au 
moins soixante points au total. 

Pour la dispense fondée sur la réussite de la partie 
écrite d'une épreuve organisée au cours des dix années 
qui précèdent, le candidat se voit attribuer les points 
déjà obtenus. 

(Pour la dispense partielle fondée sur la réussite de 
l'examen européen de qualification des mandataires 
agréés près l'Office européen des brevets (...), l'épreuve 
est cotée sur septante points, dont trente pour la partie 
écrite et quarante pour la partie orale. Dans ce cas, 
pour satisfaire à la partie écrite, le candidat doit obtenir 
au moins quinze points et, pour satisfaire ä l'épreuve, il 
doit obtenir au moins quarante-deux points au total.) 

§ 2. Les cotes sont arrêtées, après délibération, par les 
sections, chacune en ce qui la concerne. 

Art. 17.  §  ier.  Au moins un mois ä l'avance, les 
candidats sont avertis de la date de l'épreuve, avec 
indication du lieu et de l'heure. 

L'avis relatif à la date de la partie écrite mentionne les 
noms des examinateurs; un exemplaire du règlement 
de l'épreuve y est annexé. 

§ 2. Chaque candidat est averti individuellement du 
résultat de la partie écrite. 

Om te slagen voor het examen moet de kandidaat in 
totaal ten minste zestig punten behalen. 

Voor de vrijstelling gegrond op het slagen in het 
schriftelijke, gedeelte van een in de afgelopen tien jaar 
georganiseerd examen, worden aan de kandidaat de 
reeds verkregen punten toegewezen. 

(Het examen wordt op zeventig punten gekwoteerd, 
waarvan dertig voor het schriftelijk gedeelte en veertig 
voor het mondelinge gedeelte, wanneer aan de 
kandidaat een gedeeltelijke vrijstelling werd toegestaan 
gegrond op het slagen in het Europees kwalificatie-
examen van erkende gemachtigden bij het Europees 
Octrooibureau of (...). In dat geval moet de kandidaat, 
om te slagen in het schriftelijk gedeelte, ten minste 
vijftien punten en, om te slagen in het examen, ten 
minste tweeënveertig punten in het totaal behalen.) 

§ 2. De kwoteringen worden, na beraadslaging, 
uitgebracht door de afdelingen, ieder wat haar betreft. 

Art. 17. § 1. De kandidaten worden verwittigd van de 
dag waarop de proef doorgaat, ten minste een maand 
voordien, met vermelding van plaats en uur. 

Het bericht omtrent de dag van de schriftelijke proef 
vermeldt de namen van de ondervragers; een 
exemplaar van het examenreglement wordt eraan 
toegevoegd. 

§ 2. Van het resultaat van de schriftelijke proef wordt 
elke kandidaat individueel in kennis gesteld. 

Art. 18.  §  ier.  Les membres de la section ou les experts 
désignés ne peuvent participer aux délibérations ou aux 
corrections des épreuves présentées par des personnes 
avec lesquelles soit eux-mêmes, soit leur conjoint ont 
un lien de parenté ou d'alliance jusqu'au quatrième 
degré ou un lien professionnel. 

Est réputé avoir un lien professionnel avec le candidat, 
celui qui, notamment, est ou a été son employé ou son 
employeur. 

§ 2. Tout membre de la section ou tout expert qui a 
connaissance d'une cause de récusation en sa personne 
est tenu de s'abstenir de participer ä la délibération ou ä  

Art. 18. § 1. De leden van de afdeling of de 
aangewezen deskundigen mogen niet deelnemen aan 
de beraadslaging over of de verbetering van proeven 
van de personen waarmee zij of hun echtgenoten hetzij 
tot in de vierde graad bloed- of aanverwant zijn, hetzij 
een beroepsband hebben. 

Wordt geacht met de kandidaat een beroepsband te 
hebben, hij die met name diens werknemer of 
werkgever is of is geweest. 

§ 2. Ieder lid van de afdeling of ieder deskundige die 
weet dat er een reden van wraking tegen hem bestaat, 
moet zich van deelneming aan de beraadslaging over 
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la correction de l'épreuve du candidat concerné. 

§ 3. Celui qui veut récuser doit le faire par envoi 
recommandé motivé, adressé au président de la section 
concernée et expédiée au plus tard le huitième jour 
avant la date de début de l'épreuve. 

La section statue sur la récusation, toutes affaires 
cessantes. 

Chapitre IV. — De l'expérience professionnelle requise. 

Art. 19.  §  ier.  Satisfait ä la condition prévue ä l'article 
XI.66, §  ier,  5°, du Code de droit économique, celui 
qui, en qualité d'assistant d'un mandataire agréé et sous 
la direction de celui-ci ou en qualité d'employé 
mandaté, au sens de l'article XI.62, § 6, du même 
code, a participé pendant au moins (trois années) ä 
l'étude, la préparation, la rédaction et l'obtention de 
brevets d'invention. 

§ 2. Les expériences acquises dans un autre État 
membre de l'Union européenne, de l'Espace 
économique européen, ou devant l'Office européen des 
brevets et qui correspondent ä celles prévues au 
paragraphe  ier  sont prises en considération pour le 
calcul des trois années d'expérience professionnelle 
requise. 

§ 3. Les expériences visées aux paragraphes  ier  et 2 
peuvent être additionnées pour le calcul des trois 
années d'expérience professionnelle requise. 

§ 4. Les sections peuvent, au sujet de l'expérience 
professionnelle invoquée, recueillir les renseignements, 
en ce compris l'audition de témoins, qu'elles estiment 
nécessaires ä l'appréciation de cette expérience. Les 
candidats intéressés sont entendus ou, du moins, 
dûment convoqués. 

of de verbetering van de proef van de betrokken 
kandidaat onthouden. 

§ 3. Hij die een wraking wil voordragen, moet dit doen 
bij een met redenen omklede aangetekende zending, 
gericht aan de voorzitter van de betrokken afdeling en 
verzonden ten laatste op de achtste dag voorafgaand 
aan die waarop de proef begint. 

De afdeling beslist over de wraking, bij voorrang op de 
andere zaken. 

HOOFDSTUK  IV.  — De vereiste beroepservaring. 

Art. 19.  § 1. Aan de voorwaarde bepaald in artikel 
XI.66, § 1, 5°, van het Wetboek van economisch recht 
voldoet hij die, als assistent van een erkend 
gemachtigde en onder diens leiding of als 
gemandateerd werknemer als bedoeld in artikel X1.62, 
§ 6, van hetzelfde Wetboek, gedurende ten minste (drie 
jaar) betrokken was bij de studie, de voorbereiding, de 
redactie en de verkrij ging van uitvindingsoctrooien. 

§ 2. De ervaring opgedaan in een andere lidstaat van de 
Europese Unie, van de Europese Economische Ruimte, 
of voor het Europees Octrooibureau, die overeenstemt 
met deze bepaald in paragraaf 1, wordt voor de 
berekening van de vereiste drie jaar beroepservaring in 
aanmerking genomen. 

§ 3. De ervaring bedoeld in de paragrafen 1 en 2 mag 
voor de berekening van de vereiste drie jaar 
beroepservaring worden samengeteld.. 

§ 4. Het is de afdelingen toegestaan, omtrent de 
aangevoerde beroepservaring, de inlichtingen in te 
winnen, inbegrepen het horen van getuigen, die ze voor 
de beoordeling ervan nodig achten. De betrokken 
kandidaten worden gehoord, minstens behoorlijk 
opgeroepen. 

CHAPITRE IVbis. — Des ressortissants d'un État 
membre tels que visés dans l'article 2, §  ier,  1), de la 
loi du 12 février 2008 instaurant un cadre général pour 
la reconnaissance des qualifications professionnelles 
UE. 

HOOFDSTUK IVbis. — Onderdanen van een lidstaat 
zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 1), van de wet van 12 
februari 2008 tot instelling van een algemeen kader 
voor de erkenning van  EU-beroepskwalificaties. 
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Art. 19bis.  Aux fins du présent chapitre, on entend par 

10 État membre : l'État membre tel que visé dans 
l'article 2, §  ier,  1), de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE ; 

2° «profession réglementée », «titre de formation », « 
formation réglementée » et « épreuve d'aptitude » : la 
profession réglementée, le titre de formation, la 
formation réglementée et l'épreuve d'aptitude tels que 
définis aux articles 2 et 13 de la loi du 12 février 2008 
instaurant un cadre général pour la reconnaissance des 
qualifications professionnelles UE. 

Art. 19bis. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder: 

1° lidstaat: een lidstaat zoals gedefinieerd in artikel 
2, § 1, 1), van de wet van 12 februari 2008 tot 
instelling van een algemeen kader voor de 
erkenning van  EU-beroepskwalificaties; 

2° "gereglementeerd beroep", "opleidingstitel", 
"gereglementeerde opleiding" en 
"bekwaamheidsproef': het gereglementeerd beroep, de 
opleidingstitel, de gereglementeerde opleiding en de 
bekwaamheidsproef, zoals gedefinieerd in de artikelen 
2 en 13 van de wet van 12 februari 2008 tot instelling 
van een algemeen kader voor de erkenning van  EU-
beroepskwalificaties. 

Art. 19ter.  Les conditions prévues ä l'article X1.66, §  
ier,  4°, 5° et 6°, du Code de droit économique, ne 
s'appliquent pas au ressortissant d'un État membre qui 
satisfait aux conditions suivantes : 

10 posséder une des qualifications professionnelles 
suivantes : 

a) un titre de formation qui est requis par un autre État 
membre pour accéder ä la profession de mandataire en 
brevets sur son territoire ou l'y exercer, et qui est 
délivré par une autorité compétente dans un État 
membre, désignée conformément aux dispositions 
législatives, réglementaires ou administratives de cet 
État membre ; 

b) avoir exercé la profession de mandataire en brevets 
ä temps plein pendant une année ou ä temps partiel 
pendant une durée totale équivalente au cours des dix 
années précédentes dans un autre État membre qui ne 
réglemente pas cette profession, accompagné des 
preuves d'un titre de formation : 

- délivré par une autorité compétente dans un État 
membre, désignée conformément aux dispositions 
législatives, réglementaires ou administratives de cet 
État membre ; et 
- attestant la préparation du titulaire ä l'exercice de la 
profession de mandataire en brevets. 

L'expérience professionnelle d'un an visée au point b) 
ne peut cependant être requise si le(s) titre(s) de  

Art. 19ter. De voorwaarden omschreven in artikel 
XI.66, § 1, 4°, 5° en 6°, van het Wetboek van 
economisch recht, zijn niet van toepassing op de 
onderdaan van een lidstaat die aan de volgende 
voorwaarden voldoet: 

1° in het bezit zijn van een van de volgende 
beroepskwalificaties: 

a) een opleidingstitel die in een andere lidstaat 
verplicht wordt gesteld voor de toegang tot of de 
uitoefening van het beroep van octrooigemachtigde op 
zijn grondgebied, en die is afgegeven door een 
bevoegde autoriteit in een lidstaat die is aangewezen 
overeenkomstig de wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen van die lidstaat; 

b) het beroep van octrooigemachtigde tijdens de 
voorafgaande tien jaar op voltijdse basis gedurende een 
jaar of gedurende een daarmee in zijn totaliteit 
overeenkomende periode op deeltijdbasis uitgeoefend 
hebben in een andere lidstaat waar dat beroep niet is 
gereglementeerd, begeleid van de bewijzen van een 
opleidingstitel: 
- afgegeven door een bevoegde autoriteit in een lidstaat 
die overeenkomstig de wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen van die lidstaat is aangewezen; en 
- die aantoont dat de houder op de uitoefening van het 
beroep van octrooigemachtigde is voorbereid. 

De in punt b) bedoelde beroepservaring van een jaar 
kan echter niet worden geëist wanneer de aanvrager 
met de opleidingstitel(s) waarover hij beschikt kan 
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formation que possède le demandeur certifie(nt) une 
formation réglementée ; 

2° avoir satisfait ä une épreuve d'aptitude lorsque la 
formation qu'il a reçue, selon le point 1°, a) et b), porte 
sur des matières substantiellement différentes de celles 
couvertes par le titre de formation requis en Belgique. 

Pour l'application du 2°, on entend par « matières 
substantiellement différentes » des matières dont la 
connaissance, les aptitudes et les compétences acquises 
sont essentielles ä l'exercice de la profession de 
mandataire en brevets et pour lesquelles la formation 
reçue présente des différences significatives en termes 
de contenu par rapport à la formation exigée en 
Belgique. 

Si la Commission envisage d'exiger du demandeur 
qu'il passe une épreuve d'aptitude, elle doit d'abord 
vérifier si les connaissances, aptitudes et compétences 
acquises par le demandeur au cours de son expérience 
professionnelle comme mandataire en brevets ou de 
l'apprentissage tout au long de la vie, et ayant fait 
l'objet, ä cette fin, d'une validation en bonne et due 
forme par un organisme compétent, dans un État 
membre ou dans un pays tiers sont de nature ä couvrir, 
en tout ou en partie, la différence substantielle visée ä 
l'alinéa 2 du présent point. 

aantonen dat hij een gereglementeerde opleiding heeft 
afgesloten; 

2° een bekwaamheidsproef met succes hebben 
afgelegd, wanneer de door hem gevolgde opleiding, 
volgens punt 10, a) en b), betrekking heeft op 
vakgebieden die wezenlijk verschillen van die welke 
worden bestreken door de in België voorgeschreven 
opleidingstitel. 

Voor de toepassing van de bepaling onder 2°, wordt 
onder "vakgebieden die wezenlijk verschillen" 
verstaan vakgebieden waarvan de kennis, vaardigheden 
en competenties van essentieel belang zijn voor de 
uitoefening van het beroep van octrooigemachtigde en 
waarvoor de ontvangen opleiding qua inhoud 
wezenlijk afwijkt van de in België vereiste opleiding. 

Indien de Commissie overweegt van de aanvrager een 
bekwaamheidsproef te verlangen, moet ze eerst nagaan 
of de kennis, vaardigheden en competenties die de 
aanvrager heeft verworven in het kader van zijn 
beroepservaring als octrooigemachtigde of in het kader 
van een leven lang leren en die met dat doel door een 
in een lidstaat of derde land bevoegde instantie formeel 
zijn gevalideerd, van dien aard is dat het wezenlijke 
verschil bedoeld in het tweede lid van dit punt geheel 
of gedeeltelijk wordt overbrugd. 

Art. 19quater. §  ier.  L'épreuve d'aptitude est organisée 
une fois par an, á la date visée ä l'article 11, §  ier,  
alinéa 3. 

§ 2. La Commission est habilitée : 

1° décider, ä la lumière du relevé visé ä l'article 19ter, 
2°, si la formation que le candidat a reçue porte sur des 
matières substantiellement différentes de celles 
couvertes par le titre de formation belge de mandataire 
en brevets; 

2° organiser et faire subir l'épreuve d'aptitude. 

§ 3. Lorsque le candidat présente l'épreuve d'aptitude, 
la Commission lui fait savoir quelles sont les matières 
qu'il est tenu de présenter. Ces matières sont 
déterminées sur base d'une comparaison entre la  

Art. 19quater. § 1. De bekwaamheidsproef wordt 
eenmaal per jaar georganiseerd, op de datum bedoeld 
in artikel 11, § 1, derde lid. 

§ 2. De Commissie is gemachtigd om: 

1° te beslissen, in het licht van het in artikel 19ter, 2°, 
bedoelde overzicht, of de opleiding die de kandidaat 
genoten heeft betrekking heeft op vakgebieden die 
wezenlijk verschillen van die welke worden bestreken 
door de Belgische opleidingstitel van 
octrooigemachtigde; 

2° de bekwaamheidsproef te organiseren en af te 
nemen. 

§ 3. Als de kandidaat de bekwaamheidsproef aflegt, 
laat de Commissie hem weten over welke vakgebieden 
hij die proef aflegt. Deze vakgebieden worden bepaald 
op grond van een vergelijking tussen de in België 



9 

formation requise en Belgique et celle reçue par le 
demandeur et doivent relever des matières qui ne sont 
pas couvertes par les titres dont le demandeur fait état. 

§ 4. L'épreuve d'aptitude peut comprendre une partie 
orale et une partie écrite portant chacune sur l'ensemble 
des matières présentées par le candidat. 

§ 5. Pour satisfaire ä l'épreuve d'aptitude, le candidat 
doit obtenir au moins 50 % des points pour chaque 
partie de l'épreuve ä laquelle il participe, et 60 % des 
points au total. 

Art. 20. §  ier.  Les sections, chacune en ce qui la 
concerne, arrêtent la liste des lauréats et examinent s'ils 
satisfont aux conditions fixées par l'article XI.66, § 
ler, 1° ä 5°, du Code de droit économique et, dans le 
cas des ressortissants visés ä l'article 19ter, examinent 
s'ils satisfont aux conditions fixées par cet article et par 
l'article XI.66, §  ier,  10  ä 3°, du même code.) 

§ 2. Les avis des sections sont motivés. Ils sont signés 
par le président et les membres de la section concernée. 
Ils sont soumis au Ministre, ä l'intervention du 
président, avec les dossiers y relatifs. 

Art. 22. §  ier.  Les membres de la Commission et les 
experts désignés bénéficient du remboursement des 
frais de déplacement conformément aux dispositions 
de l'arrêté royal du 18 janvier 1965 portant 
réglementation générale en matière de frais de 
parcours. Ils sont autorisés ä utiliser leur véhicule 
personnel pour se rendre au lieu où se tiennent les 
réunions. 

§ 2. Le Ministre détermine les indemnités dont 
bénéficient les membres de la Commission et les 
experts désignés.  

vereiste opleiding en de opleiding die door de 
aanvrager werd genoten, en mogen niet samenvallen 
met de vakgebieden, die door de titel(s) waarnaar de 
aanvrager verwijst worden.bestreken. 

§ 4. De bekwaamheidsproef kan een mondeling en een 
schriftelijk gedeelte omvatten, die elk betrekking 
hebben op alle door de kandidaat afgelegde 
vakgebieden. 

§ 5. Om te slagen voor de bekwaamheidsproef moet de 
kandidaat ten minste 50 % van de punten behalen voor 
elk examengedeelte waaraan hij deelneemt, en 60 % 
van de punten in totaal. 

Art. 20. § 1. De afdelingen, ieder wat haar betreft, 
stellen de lijst vast van de geslaagde kandidaten en 
onderzoeken of zij voldoen aan de voorwaarden 
bepaald in artikel XI.66, § 1, 1° tot 5°, van het 
Wetboek van economisch recht en, in het geval van de 
onderdanen als bedoeld in artikel 19ter, of ze voldoen 
aan de voorwaarden bepaald in dat artikel en in artikel 
XI.66, § 1, 1° tot 3°, van hetzelfde Wetboek.) 

§ 2. De adviezen van de afdelingen zijn met redenen 
omkleed. Zij worden ondertekend door de voorzitter en 
leden van de betrokken afdeling. Samen met de 
desbetreffende dossiers worden zij, door toedoen van 
de voorzitter, aan de Minister voorgelegd. 

Art. 22. § 1. De leden van de Commissie en de 
aangeduide deskundigen genieten van de terugbetaling 
van de verplaatsingsonkosten in overeenstemming met 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 18 januari 
1965 houdende de algemene regeling inzake 
reiskosten. Zij hebben de toelating om hun eigen 
voertuig te gebruiken teneinde zich te begeven naar de 
plaats waar de vergaderingen worden gehouden. 

§ 2. De Minister bepaalt de vergoedingen waarvan de 
leden van de Commissie en de aangeduide 
deskundigen genieten. 

Art. 23. Art. 23. 
(disposition abrogée)  (opgeheven bepaling) 
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